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C Ó M O  T R A B A J A M O S
H OW  W E   WO R K

Co m m e nt  n o u s  t ra va il l o n s

Misión:
En  nuestra  empresa  creemos  firmemente  que,  si  alguien  destaca por 
algo, no hay necesidad de esconderlo. Renegamos de esa falsa humildad 
de algunos y, siempre que tenemos la oportunidad, decimos bien alto 
que somos líderes en nuestro sector. ¿Por qué no vamos a poder presumir 
de algo que respaldan todos nuestros clientes, a quienes acompañamos 
en sus proyectos? Lo sentimos mucho por nuestra competencia, pero 
esto da a nuestros productos un valor único. Sabemos que no tenemos 
abuela, pero, precisamente, trabajamos a diario, no para estar en línea 
con los demás, sino para estar por encima de ellos, sumando calidad, 
funcionalidad y diseño en un cóctel que queremos que pruebes.

Visión: 
Si no es para ser líderes en el sector, no nos levantamos de la cama por 
la mañana. Porque, para hacer las cosas a medias, mejor no hacerlas. Si 
buscamos “fabricación de productos en Solid Surface” en el diccionario, 
sale nuestro logo. Además, no somos solo un affaire eventual, sino que 
quien descubre nuestros productos, repite. 

Política:
Se puede pensar que algunas peticiones de clientes son algo 
extravagantes, pero esos son nuestros mayores retos. El dar respuesta 
a esas necesidades es la dosis de adrenalina sin la que no podemos vivir.

Valores:

 � Marcar la diferencia con entusiasmo y espíritu de superación.
 � Dar la máxima calidad a nuestros productos.
 � Brindar al cliente un servicio profesional y de calidad.
 � Trabajar en equipo y con decisión, riéndonos de los obstáculos.
 � Mejorar continuamente los procesos y métodos de trabajo. Nunca se 

es lo suficientemente líder y por eso invertimos en innovación, para 
adaptarnos a los cambios y evolución del mercado. 
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Mission:
Dans notre entreprise, nous croyons fermement que si 
quelqu'un se distingue par quelque chose, il n'est pas nécessaire 
de le cacher. Nous renions cette fausse humilité de certains et, 
chaque fois que l’occasion se présente, nous disons très haut 
que nous sommes des leaders dans notre secteur. Pourquoi ne 
pouvons-nous pas nous vanter de quelque chose que tous nos 
clients soutiennent ? Clients que nous accompagnons dans 
leurs projets. Nous sommes désolés pour notre compétence, 
mais cela donne une valeur unique à nos produits. Nous savons 
que nous n'avons pas de grand-mère, mais c'est justement que 
nous travaillons tous les jours, ne pas pour être en ligne avec 
les autres, mais pour être au-dessus d'eux. Nous travaillons 
pour ajouter la qualité, la fonctionnalité et le design dans un 
cocktail que nous voulons que vous essayiez.
Vision:
Si ce n’est pas pour être le leader dans le secteur, on ne sorte 
pas du lit le matin. Parce que pour faire les choses à moitié, 
il vaut mieux ne pas les faire. Notre logo apparaît si nous 
recherchons « la fabrication de produits en Solid Surface » 
dans le dictionnaire. De plus, nous ne sommes pas seulement 
une affaire occasionnelle, mais celui qui découvre nos produits 
répète.
Politique:
Vous pouvez penser que certaines demandes des clients sont 
un peu extravagantes, mais ce sont nos plus grands défis. 
Répondre à ces besoins est la montée d'adrénaline (dose) dont 
nous ne pouvons pas vivre.nous ne pouvons pas nous passer.

Valeurs:
• Faire la différence avec enthousiasme et esprit 

d’accomplissement.
• Donner la plus haute qualité à nos produits.
• Fournir au client un service professionnel et de qualité.
• Travailler en équipe avec détermination et rire des 

obstacles.
• Améliorer continuellement les processus et les méthodes 

de travail. Vous n'êtes jamais assez le leader et c'est pourquoi 
que nous investissons dans l'innovation pour nous adapter 
aux changements et aux évolutions du marché.

Values:
• Making a difference with enthusiasm and spirit of 

achievement.
• Giving our products the highest quality.
• Providing our customers with a professional and high-

quality service.
• Working as a team and with determination, scoffing at 

obstacles.
• Constantly improving the working processes and 

methods. You can never be too much of a leader; that is 
why we invest in innovation, so that we are able to adapt 
to market changes and evolution.
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Mission
At our company, we firmly believe that, if someone stands 
out for something, there is no need to hide it. We reject the 
false humility that some people show. Whenever we have the 
opportunity to do so, we like to say out loud that we are leaders 
in our sector. Why would we not boast about something that 
all of our customers endorse? 
We are really sorry for our competition, but the fact that we 
join our clients in their projects gives our products a unique 
value. We know, it is self-praising. But we do not work every 
day just to be in line with others, but to stay above them. 
Such goal is achieved by combining quality, functionality and 
design in a cocktail that we would like you to taste.
Vision
We would not even get out of bed in the morning if it were not 
to be leaders in our sector. The reason is because, if things will 
be done halfway, it is better to simply not do them. If you look 
up for the definition of “manufacturing of products in solid 
surface” in the dictionary, you will find our logo right next to 
it. Plus, we are not just an occasional affair, and everyone who 
discovers our products comes back for more.
Policy
It might be thought that some of our customer’s petitions are 
somewhat extravagant, but those happen to be our biggest 
challenges. Getting to satisfy those needs is the adrenaline 
shot that keeps us going. Responding to those needs is the 
adrenaline rush that we cannot live without.
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C R E C I E N D O  C O N  V O S O T R O S
G ROW I N G  W I T H  YO U

G ra n d i r  a v e c  v o u s

Aunque por la edad de nuestra empresa 
parezca  que  somos  adolescentes, 
estos 20 años al pie del cañón nos han 
permitido hacernos un hueco más que 
digno en el sector.
Llevamos más de dos décadas de 
evolución continua, sin miedo a los 
retos ni a los obstáculos que hemos ido 
sorteando. No  queremos  ponernos  
medallas, pero tampoco podemos 
olvidar que hablamos de un ámbito 
en constante evolución en el que no 
podemos quedarnos   rezagados.   La   
formación y especialización continuas 
son una obligación y ahí nunca nos 
hemos permitido el lujo de remolonear.
Lo que está claro es que evolucionar no 
implica renunciar a nuestra esencia, una 
esencia que tiene que ver con la
producción casi artesanal que siempre

 hemos defendido y de la que presumimos 
a diario. Eso es lo que nos hace diferentes. 
Eso y ser lo suficientemente humildes como 
para reconocer que podemos cometer 
errores. Por eso, humildes sí, pero también 
listos para saber cómo transformarlos 
en nuevas oportunidades. Seguramente    
pecaríamos    de    exceso de confianza 
si dijéramos que nuestros clientes son 
nuestros colegas. Por eso, vamos a dejarlo 
en que son nuestros aliados. Compañeros 
de proyectos y de ilusiones, de retos y de 
desafíos. Ganas no nos van a faltar porque, 
como decíamos antes, somos una empresa 
de alma joven, con ambición y con el deseo 
de comerse el mercado, sin límites ni 
barreras.

¿Cuándo empezamos a trabajar juntos? 
Nosotros ya estamos preparados.

¿ Cuándo 
empezamos a 
trabajar juntos? 
Nosotros 
ya estamos 
preparados. 

La perseverancia 
no es una carrera, 

sino muchas 
carreras cortas, 

una tras otra. 
Walter Elliot
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Despite our young age as a company, these past 20 years on the go have allowed us to have our well-
deserved position in the sector. 
It has been more than two decades of continuous evolution, fearless in the face of the challenges 
and obstacles that we have overcome. Not to blow our own trumpet, but we should not forget that 
this is an ever-evolving field in which we cannot lag behind. Constant training and specialisation 
are a must, and that is something we never afforded to miss.
Obviously, evolving does not imply giving up our essence: an essence based on the quasi-artisanal 
production that we have always defended and show off all the time. That is what makes us different. 
That, and the fact that we are humble enough to recognise that we can make mistakes. So, humble, 
yes, but also smart enough to know to make those mistakes into new opportunities. 
We would probably be too self-confident in stating that our customers are our friends, so let’s put it 
“allies”. We are partners in projects and dreams, through challenges and difficulties. We will never 
lack eagerness, because, as we said, we are a young-souled company, hard-driving and wishful for 
taking over the market, unfetteredly. 

When shall we start working together? We are already prepared.

G ROW I N G  W I T H  YO U

Bien que, en raison de l'âge de notre entreprise, il semble que nous soyons des adolescents et ces 
20 années au pied du canyon nous ont permis de nous faire une place dans le secteur plus que la 
valeur.
Plus de deux décennies d'évolution continue sans crainte des défis ou des obstacles que nous 
avons surmontés. Nous ne voulons pas de médailles, mais nous ne pouvons pas oublier que nous 
parlons d’un domaine qui est en constante évolution dans lequel nous ne pouvons pas rester en 
retrait. La formation et la spécialisation sont une obligation et là nous n’avons jamais permis le 
luxe de le considérer comme un jeu.
Ce qui est clair est qu'évoluer n'implique pas de renoncer à notre essence. Une essence qui a à 
voir avec la production quasi artisanale que nous avons toujours défendue et dont nous vantons 
tous les jours. C'est ce qui nous différencie. Cela et être assez humble pour reconnaître que 
nous pouvons faire des erreurs. Nous sommes humbles, mais aussi prêt à savoir comment les 
transformer en nouvelles opportunités.
Nous serions sûrement trop confiants si nous disions que nos clients sont nos collègues. Par 
conséquent, nous allons le laisser en ce qu'ils sont nos alliés. Partenaires de projets et d'illusions, 
d’enjeux et de défis. Nous sommes très impatients parce que, comme nous l'avons déjà dit, nous 
sommes une entreprise avec une âme jeune. Avec ambition et avec l'envie de conquérir le marché 
sans limites et sans barrières.
Quand avons-nous commencé à travailler ensemble ? Nous sommes déjà préparés.

When shall we 
start working 
together? We are 
already prepared. 

Quand avons-
nous commencé 

à travailler 
ensemble ? Nous 

sommes déjà 
préparés.

Grandir avec vous
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I + D
El cambio y la innovación son dos constantes en todos los 
sectores productivos. Porque somos rompedores sí, pero hay 
evidencias contra las que no vamos a luchar, y una de ellas es 
precisamente esa. 
No queremos atribuirnos todo el mérito de nuestros proyectos. 
Tenemos que confesar que, muchas veces, son los clientes los 
que tienen la idea original. Es ahí donde entramos nosotros en 
juego para darle forma a sus ideas. Lo hacemos colaborando 
con especialistas de mercados internacionales, técnicos de 
laboratorios tecnológicos, universidades, arquitectos, químicos 
o fabricantes. Mientras tejíamos esta red de colaboradores, 
muchas veces nos hemos dado cuenta de que no siempre 
se consigue todo lo que uno se propone. Hay caminos que 
todavía están en fase desarrollo y estudio, y de los cuales 
no nos moveremos para, cuando se produzcan novedades, 
trasladárselas a nuestra clientela. 
Mientras tanto, no nos quedamos cortos, ni mucho menos 
parados. Hemos ido encontrando nuevas propiedades en 
nuestros productos y nuevos usos. Hemos desarrollado nuevos 
materiales y creado diseños únicos para ambientes únicos.

No nos atrevemos a 
muchas cosas porque 

son difíciles, pero 
son difíciles porque 
no nos atrevemos a 

hacerlas. 
Séneca
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I + D

Change and innovation are two constants in every productive sector. 
Though we are groundbreakers, that is one evidence against which 
we do not stand a chance.
We do not pretend to take all the credit for our projects. We must 
admit that, in many occasions, it is customers who come up with the 
original idea. That is where we come into play, by shaping their ideas. 
We do so by collaborating with international market specialists, 
technology laboratories technicians, universities, architects, 
chemists or manufacturers. As we created such collaborative network, 
sometimes we came to realise that we do not always achieve what we 
aim for. Some paths are still at a development and research stage, and 
we will not move off them, so that we are able to inform our customers 
of any possible changes.
In the meantime, we do not fall short, nor stay inactive. We have been 
finding new properties and uses in our products, as well as developing 
new materials and creating unique designs for unique atmospheres.

Le changement et l'innovation sont deux constantes dans tous les secteurs 
de production. Toutefois, il y a des preuves contre lesquelles nous n'allons 
pas lutter et l'une d'elles est précisément cela, parce que nous sommes des 
révolutionnaires.
Nous ne voulons pas prendre tout le mérite de nos projets. Nous devons 
confesser que, souvent, ce sont les clients qui ont l'idée originale. C'est 
là que nous intervenons pour façonner leurs idées. Nous le faisons 
en collaborant avec des spécialistes des marchés internationaux, des 
techniciens de laboratoires, des universités, des architectes, des chimistes 
ou des fabricants. Alors que nous tissions ce réseau de collaborateurs, 
nous nous sommes souvent rendu compte que tout ce que l'on propose 
n'est pas toujours réalisé. Il y a des routes qui sont encore en phase 
de développement et d'étude. Les chemins à partir desquels nous ne 
bougerons pas pour communiquer les nouvelles à nos clients.
En attendant, nous ne sommes pas arrêtés. Nous avons trouvé de nouvelles 
propriétés dans nos produits et de nouvelles utilisations. Nous avons 
développé de nouveaux matériaux et créé des designs uniques pour des 
environnements uniques.

Ce n'est pas parce 
que les choses 
sont difficiles 

que nous n'osons 
pas, c'est parce 

que nous n'osons 
pas qu'elles sont 

difficiles 

It is not because 
things are 

difficult that 
we do not dare, 

it is because 
we do not dare 

that they are 
difficult. 

Séneca

Séneca
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G E N E R A N D O  B I E N E S TA R
P ROV I D I N G  W E L L -B E I N G

G é n é re r  l e  b i e n -ê t re

C O M P R O M I S O  S O C I A L
S O C I A L  C O M M I T M E N T

Co m p ro mi s  so c i a l

La calidad del producto es importante, sí. La del servicio que da, por supuesto que 
también. Sin embargo, hay marcas que dejan de lado las emociones que suscitan. 
Ahí es donde nosotros somos diferentes: en poner corazón a cada proyecto.
Se trata de emociones que nacen de la relación con nuestros clientes y que tienen 
mucho que ver con nuestro alto grado de cumplimiento de sus expectativas.
Muchos buscan reconectar con la naturaleza y por eso apuestan por materiales que 
evoquen sensaciones más primarias como, por ejemplo, los acabados en piedra. 
Ahí estaremos también, con la simplicidad, armonía y pureza que dominan nuestros 
diseños; con la seguridad de que alumbraremos ambientes confortables, cálidos y 
contemporáneos.

Quien presuma de vivir al margen de la sociedad seguramente sea tachado de egoísta 
y no sin razón. Nosotros queremos crecer como empresa, eso no lo vamos a negar, 
pero también ser útiles para la sociedad en la que vivimos. Nuestro compromiso 
en ese sentido es firme. Queremos poner nuestro granito de arena para hacer de 
este mundo un espacio más sostenible, integrador e igualitario, viviendo el día a 
día y mejorando, pero sin perder de vista el futuro. Entre otras cosas, sin dejar de 
buscar materiales naturales que entren en armonía y sean respetuosos con el medio 
ambiente y los recursos naturales. 
En Bsurface queremos hacer extensiva al entorno nuestra firme conciencia social 
nuestra defensa de unos procesos de fabricación respetuosos con el medio 
ambiente. En eso trabaja nuestro Departamento de Desarrollo, en el desarrollo de 
materiales que contribuyan a hacer de este un mundo mejor sin dejar de lado lo 
que nos ha hecho crecer desde el principio: la calidad y funcionalidad de nuestros 
productos. 

El bienestar 
y la energía 

se engendran 
mutuamente.

Joseph Addison 

Pregúntate si 
lo que están 

haciendo hoy te 
acerca al lugar 

en el que quieres 
estar mañana.

Walt Disney
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The product quality matters, and so does the service 
it provides, of course. However, the emotions they 
arouse are left behind by some brands. That is what 
makes us different, the fact that we put our heart into 
every single project. Those emotions emerge from 
our relationship with our customers, and go hand 
in hand with the high degree to which we meet their 
expectations. Some of them are trying to reconnect 
with nature, so they opt for materials that evoke more 
primitive sensations, such as stone finish. We will be 
there too, with the simplicity, harmony and purity 
that prevail in our designs, and with the certainty 
that we will light up cosy, warm and contemporary 
atmospheres.

If someone claims to live outside society, he or she 
might be justifiably accused of being self-centred. We 
want to grow as a company, we cannot deny that, but 
we also desire to be useful for the society we live in. 
Our commitment in this regard is as determined as 
it can be. We want to do our bit to make this world 
become a more sustainable, inclusive, and egalitarian 
place, living day after trying to be better, while also 
focusing on the future. One of  the different ways in 
which we do that, is that we are always looking for 
natural materials that respect and harmonise with the 
environment and natural resources.
At BSurface we want to extend to our surroundings 
our determined social commitment and our pursuit 
of manufacturing processes that  are environment-
minded. As a matter of fact, our Development 
Department works for developing materials that 
help make this world a better place, while remaining 
focused on what made us grow from the very 
beginning: quality and functionality in our products.

La qualité du produit est importante, oui. La qualité 
du service, bien sûr aussi. Ce qui se passe, c'est qu'il y a 
des marques qui mettent de côté les émotions qu'elles 
suscitent. C'est là que nous sommes différents. En 
mettant du cœur dans chaque projet.
Des émotions nées de la relation avec nos clients et qui 
ont beaucoup à voir avec notre fort taux de réponse de 
leurs attentes.
Beaucoup d’eux cherchent à renouer avec la nature et c'est 
pourquoi ils optent pour des matériaux qui évoquent des 
sensations plus primaires, comme les finitions en pierre. 
Nous serons là aussi, avec la simplicité, l'harmonie et la 
pureté qui dominent nos créations et l'assurance que nous 
éclairerons des environnements confortables, chaleureux 
et contemporains.

Quiconque prétend vivre en marge de la société sera 
certainement qualifié d'égoïste et non sans raison. Nous 
voulons grandir en tant qu'entreprise, nous n'allons pas 
nier cela, mais aussi être utile à la société dans laquelle 
nous vivons. Notre engagement à cet égard est ferme. 
Nous voulons faire notre part de travail pour faire de ce 
monde un espace plus durable, inclusif et égalitaire. Vivre 
au jour le jour et s'améliorer, mais sans perdre de vue 
l'avenir. Entre autres, tout en recherchant des matériaux 
naturels, en harmonie et respectueux de l'environnement 
et des ressources naturelles.
Chez Bsurface, nous souhaitons étendre notre forte 
conscience sociale à l'environnement, notre défense de 
procédés de fabrication respectueux de l'environnement. 
Notre Département du Développement travaille pour 
ça, c’est á dire, dans le développement de matériaux qui 
contribuent à faire un monde meilleur sans négliger ce 
qui nous a fait grandir depuis le début : la qualité et la 
fonctionnalité de nos produits.
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Bienvenido a
We l c o m e  to  /  Bienvenue à 
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BSolid+ representa la naturaleza, la elegancia y la creatividad de unos materiales que brindan la 
posibilidad de cualquier diseño y estilo. Hacen de este material la referencia en innovación para los 

nuevos cuartos de baño.
Es un Solid Surface de última generación, tecnológicamente avanzado. Su composición consiste en un 
porcentaje elevado de minerales naturales (ATH) y un bajo porcentaje de polímeros de gran resistencia, 

lo que lo hace reciclable al 100%.
Las propiedades del material de superficie sólida que se destacan en la norma internacional ISO19712 
son determinaciones de la resistencia al agua, al choque térmico, al calor, al impacto, al manchado, 
a los productos químicos, al quemado por cigarro y ensayos relativos a garantizar la estabilidad del 
color, la dureza, la resistencia a microorganismos, reduciendo así el riesgo de infecciones y transmisión 
de enfermedades, la limpieza y la higiene, así como la posibilidad de unión y la renovabilidad. Su 
utilización es ampliamente versátil en en áreas públicas y delicadas aplicaciones como mostradores 

de embarque en aeropuertos, paredes y superficies de trabajo en hospitales y hoteles.

BSolid+ represents the nature, elegance and creativity of materials that offer the possibility of creating any design and 
style possible, making this material the benchmark of innovation for new bathrooms.

Cutting-edge Solid Surface, technologically advanced. Its composition consists of a high percentage of natural minerals 
(ATH) and a low percentage of high-performance polymers, which makes it 100% recyclable.

The properties of the solid surface material highlighted in the ISO19712 International Standard determine the 
material’s resistance to water, thermal shock, heat, impact, staining, chemicals, cigarette-burning, and tests that 

ensure the stability of colour, hardness, resistance to microorganisms —thus reducing the risk of infections and disease 
transmission—, cleanliness and hygiene, as well as allowing the possibility of renewability. Its uses include applications 

in public areas, such as airport check-in counters, or even hospitals and hotels walls and worktops.

BSolid + représente la nature, l'élégance et la créativité des matériaux qui offrent la possibilité de n'importe quel design et style. 
Ils font de ce matériel la référence en matière d'innovation pour les nouvelles salles de bains.

Solide Surface de dernière génération, technologiquement avancé. Sa composition est constituée d'un pourcentage élevé de 
minéraux naturels (ATH) et d'un faible pourcentage de polymères de grande résistance, ce qui le rend 100 % recyclable.

Les propriétés des matériaux de surface solide mises en évidence dans la norme internationale ISO 19712 sont des déterminations 
de la résistance à l'eau, aux chocs thermiques, à la chaleur, à l’impact, aux taches, aux produits chimiques, à la combustion de 
cigarettes et aux tests liés à la garantie de la stabilité de la couleur, la dureté, la résistance aux micro-organismes réduisant ainsi le 
risque d'infection et de transmission de maladies, la propreté et l’hygiène, ainsi que la possibilité de collage et de renouvellement. 
Son utilisation dans les espaces publics et les applications délicates telles que les comptoirs d’enregistrement dans les aéroports, 

les murs et les surfaces de travail dans les hôpitaux et les hôtels.
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Es un compuesto compacto realizado con resinas y cargas minerales de alta calidad que le otorga una 
elevada dureza y excelentes características al material para su uso en el baño. El acabado superficial 
puede personalizarse en diferentes colores según carta RAL/NCS, y presenta una excelente resistencia 

a la limpieza y a productos de higiene habituales.
El material tiene altas prestaciones antibacterianas y es especialmente adecuado para la realización de 
platos de ducha por su comportamiento antideslizante. Una cualidad principal de dyestone derivada 
del Solid Surface es la NO POROSIDAD, una Propiedad especial que, al igual que el BSolid+, elimina 
cualquier posibilidad de comunicar la parte inferior del plato de ducha con la superior, derivando 

humedades y bacterias.

It is a compact compound made from high quality resins and mineral fillers that provide the material with high 
hardness and excellent characteristics for bathroom use. The surface finish can be customised in different colours 

from RAL/NCS charts, and it has an excellent resistance to cleaning and usual hygiene products.
The material has a high antibacterial performance and is specifically fit for making shower trays, thanks to its anti-
slip effect. One of its main qualities, deriving from Solid Surface, is that it is NON-POROUS. Such feature, in the 

same way that it does in BSolid+, removes any possibility of communication between the upper and the lower part or 
the shower tray, avoiding damp and bacteria.

C'est un composé compact fabriqué avec de résines de haute qualité et de charges minérales qui donne au matériau une haute 
dureté et d'excellentes caractéristiques pour une utilisation dans la salle de bain. La finition de surface peut être personnalisée 
en différentes couleurs selon la charte RAL / NCS et présente une excellente résistance au nettoyage et aux produits d'hygiène 
habituels. La matière a des activités antibactériennes élevées et est particulièrement adaptée à la fabrication de receveurs de 
douche en raison de son comportement antidérapant. Et une qualité principale du dyestone dérivé de Solid Surface est la NON-
POROSITÉ, une propriété spéciale qui, comme le BSolid +, élimine toute possibilité de communiquer la partie inférieure du 

receveur de douche avec la partie supérieure, en dérivant l'humidité et les bactéries.

comercial@bsurface.comAlma



Í N D I C E  D E  I C O N O S
Ic o ns  i n d e x  /  Index des icônes

BSolid+
BSolid+
BSolid+

Antibacteria
Antibacterial
Antibactérien

Lavabo a suelo
Free-standing sink 
Lavabo à colonne

Medida adaptable
Adaptable dimensions 
Mesure adaptable

Lavabo Suspendido
Wall hung sink
Plan-vasque

Antideslizante
Anti-slip
Antidérapant

Mueble metálico a 
Suelo
Free-standing metal vanity 
Meuble métallique au sol

cm configurable
Configurable cm 
cm Personnalisable

Lavabo sobre encimera
Vessel sink 
Lavabo sur le plan de travail

cm altura
Height cm 
Hauteur cm

Lavabo sobre mueble
Vanity-top sink 
Lavabo sur le meuble

Carta RAL/NCS
RAL/NCS Colour chart 
Charte RAL / NCS

dyestone
dyestone
dyestone

Garantía 2 años
2 year warranty 
Garantie 2 ans

Bicolor
Bicolor 
Bicolor

Garantía 5 años
5 year warranty 
Garantie 5 ans

Contiene válvula
Includes valve 
Avec valve

Mueble metálico 
Suspendido
Wall hung metal vanity  
Meuble métallique suspendu

Toallero
Towel bar 
Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole 
Trou du robinet

Soportes
Brackets 
Supports

Cortes especiales
Special cuts 
Découpes spéciales

Rebosadero
Overflow 
Trop-plein

Copetes
Backsplash 
Dosserets

Repisa
Shelf 
Étagère

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

www.bsurface.com Alma
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L AVA B O S
S I N K S

La va b o s

comercial@bsurface.comAlmaAlma



LAVABO SQUARE
Square Sink / Lavabo Square

Í N D I C E  L AVA B O S
In d e x  S i n k s /  Index Lavabos

24

42

38

56

68

72

28

46

60

34

52

64

LAVABO CIRCLE
Circle Sink / Lavabo Circle

LAVABO SMART
Smart Sink / Lavabo Smart

LAVABO SOUL
Soul Sink / Lavabo Soul

LAVABO SQUARE 12
Square 12 Sink / Lavabo Free

LAVABO SQUARE 30
Square 30 Sink  / Lavabo Smart

LAVABO ROUND
Round Sink / Lavabo Round

LAVABO CREU
Creu Sink / Lavabo Creu

LAVABO TAPE
Tape Sink / Lavabo Tape

LAVABO TERRA
Terra Sink / Lavabo Free

LAVABO ZEN
Zen Sink/ Lavabo Soul

LAVABO UVO
Uvo Sink / Lavabo Uvo

www.bsurface.com Alma
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LAVABO RAY
Ray Sink / Lavabo Free

LAVABO MOON
Moon Sink / Lavabo Free

88

 84

76

80

104

104

108

LAVABOS FREESTANDING
Freestanding Sink / Lavabos Free-standing

LAVABO ENSO
Enso Sink / Lavabo Enso

LAVABO BOSQUE
Bosque Sink / Lavabo Bosque

112
LAVABO HIRO
Hiro Sink / Lavabo Hiro

92

96

100

LAVABO PENTA
Penta Sink / Lavabo Penta

LAVABO DUNA
Duna Sink / Lavabo Creu

LAVABO GABO
Gabo Sink / Lavabo Free

LAVABO ZENDA
Zenda Sink / Lavabo Free

SERIE ASTRO
Astro Series / Lavabo Smart

116
LAVABO INÉS
Ines Sink / Lavabo Ines

comercial@bsurface.comAlmaAlma



Lavabo Circle
Suspendido 

Sobre mueble 
Sobre encimera 

Circle sink Wall-hung 
Vanity-top Vessel / 

Plan-vasque Circle 
sur le meuble

sur le plan de travail

C I R C L E

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

www.bsurface.com Alma
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C I R C L E

Seno  Ø330
Medidas
Seno  Ø330 
H
Exterior 145 mm
Interior 133 mm
D
Exterior Ø330 mm
Interior Ø300 mm

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

01

330

13
3

330

300

H

D

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns   /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

12 mm

30 a 120 mm 121 a 200 mm

20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

comercial@bsurface.comAlma



Lavabo Smart Suspendido 
Sobre mueble, Sobre 
encimera 
Smart sink Wall-hung 
VanitY-top Vesse / 
Plan-vasque Smart sur le 
meuble, sur le plan de travail

S M A RT

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

www.bsurface.com Alma
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S M A RT

01

Seno 400x400
Medidas
Seno 400x400 
H
Exterior 120 mm
Interior 108 mm
A
400 mm
D
400 mm

01 02
Seno 500x350
Medidas
Seno 500x350 
H
Exterior 120 mm
Interior 108 mm
A
500 cm
D
350 mm

02

H

D
A A

D

H

400
500

500400

40
0

35
0

10
8

10
8
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Seno 600x350
Medidas
Seno 600x350 
H
Exterior 120 mm
Interior 108 mm
A
600 mm
D
350 mm

03
Seno  Ø400
Medidas
Seno  Ø400 
H
Exterior 120 mm
Interior 108 mm
D
Exterior Ø400 mm 
Interior Ø388 mm

04

H

D
D A

H

03 04

600
388

400

400600

35
0

10
8

10
8
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

www.bsurface.com Alma
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Lavabo Soul
Suspendido 

Sobre mueble 
Sobre encimera 

Soul sink Wall-hung V
anity-top Vessel / 

Plan-vasque Soul
sur le meuble

sur le plan de travail

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

S O U L

www.bsurface.com Alma
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S O U L

Seno  Ø380
Medidas
Seno  Ø380 
H
Exterior 130 mm 
Interior 115 mm
D
Ø380 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

380

380

360

11
5

D

H
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.
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Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

www.bsurface.com Alma
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Lavabo Uvo
Sobre encimera 
Uvo vo sink Vessel  / 
Lavabo Uvo sur le 
plan de travail

Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

U V O

comercial@bsurface.comAlma



U V O

Seno  Ø420
Medidas
Seno  Ø420 
H
Exterior 150 mm
Interior 140 mm
D
Exterior Ø420 mm
Interior 410 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

420

410

14
0

H

D
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.
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Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies
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Lavabo Zen, Suspendido 
Sobre mueble 

Z en sink Wall-hung 
Vanity-top / 

Plan-vasque Zen 
Sur le meuble

Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

Z E N

comercial@bsurface.comAlma



Z E N

Seno 350x350
Medidas
Seno  350x350 
H
Exterior 132 mm
Interior 110 mm
A
350 mm
D
350 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

350

350

35
0

11
0

H

D A
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



S Q U A R E

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

Lavabo Square 
Suspendido 

Sobre mueble 
Square sink Wall-hung V

anity-top / 
Plan-vasque Square

Sur le meuble

www.bsurface.com Alma
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S Q U A R E

Seno 450x300
Medidas
Seno 450x300 
H
Exterior 130 mm  / Interior 100mm
A
450 mm
D
300 mm

01
Seno 600x300
Medidas
Seno 600x300 
H
Exterior 130 mm  / Interior 100mm
A
600 mm
D
300 mm

02

01 02

450

450 600

600

30
0

30
0

10
0

10
0

11
0

11
0

H

D A
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Seno 900x300
Medidas
Seno 900x300 
H
Exterior 130 mm  / Interior 100mm
A
900 mm
D
300 mm

03
Seno 1420x300
Medidas
Seno 1420x300 
H
Exterior 130 mm  / Interior 100mm
A
1420 mm
D
300 mm

04

03 04900

900

1420

1420

30
0

30
0

10
0

10
0

11
0

11
0

H

D A
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

www.bsurface.com Alma

50



comercial@bsurface.comAlma



www.bsurface.com Alma

52



Lavabo Round
Suspendido Sobre mueble 

Round sink Wall-hung
Vanity-top / 

Plan-vasque Round Sur le meuble

R O U N D

comercial@bsurface.comAlma



R O U N D Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Seno 450x300
Medidas
Seno 450x300
H
Exterior 130 mm 
Interior 110 mm
A
450 mm
D
300 mm

01
Seno 900x300
Medidas
Seno 900x300 
H
Exterior 130 mm 
Interior 110 mm
A
900 mm
D
300 mm

03
Seno 600x300
Medidas
Seno 600x300 
H
Exterior 130 mm 
Interior 110 mm
A
600 mm
D
300 mm

02

030201 450

450

30
0

30
0

30
0

11
0

11
0

11
0

600

600

900

900

H

A
D
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O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma
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Lavabo Tape
 Suspendido 
Sobre mueble 
Tape sink Wall-hung V
anity-top / 
Plan-vasque Tape
Sur le meuble

TA P E
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TA P E

Seno 450x300
Medidas
Seno 450x300 
H
Exterior 140 mm
Interior 98 mm
A
450 mm
D
300 mm

Seno 900x300
Medidas
Seno 900x300 
H
Exterior 140 mm
Interior 98 mm
A
900 mm
D
300 mm

0201

0201
450

300 300

30
0

30
0

98 98

900

H

D
A
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne



O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions



Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies
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Lavabo Creu
 Suspendido 
Sobre mueble 
Creu sink Wall-hung 
Vanity-top / 
Plan-vasque Creu
Sur le meuble

C R E U

comercial@bsurface.comAlma



C R E U

Seno 0450x30
Medidas
Seno 450x300 
H
Exterior 100 mm
Interior 80 mm
A
450 mm
D
300 mm

01

80

300

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

450

450

30
0

80
H

D
A

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

12 mm 20 mm

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

30 a 120 mm 121 a 200 mm

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



Lavabo Square 12 
Sobre encimera 
Suspendido  
Square 12 sink Vessel 
Wall-hung / 
Plan-vasque Square 12
Sur le plan de travail

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

S Q U A R E  1 2

www.bsurface.com Alma
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S Q U A R E  1 2

Seno  500X450
Medidas
Seno  500X450 
H
Exterior 120 mm 
Interior 100 mm
A
500 mm
D
450 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

500

500

45
0

10
0

D A

H

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

www.bsurface.com Alma
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Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

S Q U A R E  3 0

Lavabo Square 30
Sobre encimera 

Suspendido  
Suare 30 sink

Vessel Wall-hung  / 
Plan-vasque Square 30

Sur le plan de travail

comercial@bsurface.comAlma



S Q U A R E  3 0

Seno  500X450
Medidas
Seno  500X450 
H
Exterior 270 mm 
Interior 100 mm
A
500 mm
D
450 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

500

500

45
0

10
0

27
0

D A

H

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettest

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



Lavabo Terra 
Sobre encimera 
Terra sink Vessel / 
Lavabo Terra  sur le 
plan de travail

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

T E R R A

www.bsurface.com Alma
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T E R R A

Seno  500x400
Medidas
Seno  500x400
H
Exterior 400 mm
Interior 112 mm
A
500 mm
D
400 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

500

500

40
0

40
0

11
2

40
0

400

DA

H
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Repisa
Shelf / 

Étagère

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



Lavabo Moon
Sobre encimera 

Moon sink Vessel  / 
Lavabo Moon 

sur le plan de travail

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

M O O N

www.bsurface.com Alma
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M O O N

Seno  500X500
Medidas
Seno  500X50 
H
Exterior 150 mm
Interior 135 mm
A
500 mm
D
500 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

500

50
0

500

13
5

D A

H

www.bsurface.com Alma
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G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions



Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

www.bsurface.com Alma

80



Lavabo Ray
Sobre encimera 
Ray sink Vessel / 
Lavabo Ray sur 
le plan de travail

R AY

Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

comercial@bsurface.comAlma



R AY

Seno  500X320
Medidas
Seno  500X320 
H
Exterior 110 mm
Interior 96 mm
A
500 mm
D
320 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

500

500

32
0

96

D A

H
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

P E N TA

Lavabo Penta
Sobre encimera 
Penta sink Vessel / 
Lavabo Penta sur 
le plan de travail

www.bsurface.com Alma
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P E N TA

Seno  450X380
Medidas
Seno  450X380 
H
Exterior 150 mm
Interior 130 mm
A
450 mm
D
380 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

450

450

38
0

13
0

D
A

H
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma
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Lavabo Astro
Sobre encimera 
Astro sink Vessel / 
Lavabo Penta sur 
le plan de travail

A S T R O
comercial@bsurface.comAlma



A S T R O

D D
A

H0301 02

H

D

HH

Seno 420Ø
Medidas
Seno  Ø420 
H
Exterior 100 mm 
Interior 90 mm
A
Exterior Ø420 mm / Interior 
Ø320 mm
D
420 mmm

Seno 640x420
Medidas
Seno 640x420 
H
Exterior 100 mm 
Interior 90 mm
A
Exterior 640 mm / Interior 
540 mm
D
420 mmm

Seno 420x420
Medidas
Seno 420x420
H
Exterior 100 mm 
Interior 90 mm
A
Exterior 420 mm / Interior 
Ø320 mm
D
420 mmm

01 0302

420

320

42
0

90 90 90

42
0

420

320

640

540

www.bsurface.com Alma
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne



G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions



Lavabo Duna
Suspendido 
D una sink Wall-hung / 
Plan-vasque Duna

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation               Possibilités infinies de personnalisation

D U N A

www.bsurface.com Alma
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D U N A

Seno  800x220
Medidas
Seno  800x220 
H
65 mm
A
800 mm
D
220 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

800

800

22
0

65

D

A

H

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma
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Lavabo Gabo
Suspendido 
Gabo sink Wall-hung / 
Plan-vasque Gabo

G A B O

comercial@bsurface.comAlma



G A B O

Seno Ø342
Medidas
Seno  Ø342
H
250 mm
A
850 mm
D
342 mm

01

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

850

25
0

250

13
8

17
0

17
0

10
0

15
0

34
2

342
256

D

A

H
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O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions



Lavabo Zenda
Suspendido 

Zenda sink Wall-hung  / 
Plan-vasque Zenda

Z E N D A
Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Solutions personnalisées infinies

www.bsurface.com Alma
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Z E N D A Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Seno Ø378
Medidas
Seno  Ø378
H
230 mm
A
850 mm
D
378 mm

01

01

850

�45

37
0

370

25
0

17
0

17
0

11
0

12
0

250850

390 390

390

70

D

A

H
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Toallero
Towelbar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.
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Lavabo Enso 
Freestanding

Enso sink Freestanding  / 
Lavabo Enso 

Free-standing

E N S O

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

www.bsurface.com Alma
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E N S O

Seno  Ø400
Medidas
Seno  Ø400
H
Exterior 900 mm / Interior 
110 mm  
D
Exterior 400 mm / Interior 
390 mm

01

01

400

400

90

390

11
0

15
0

90
0

D

H

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies
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Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

B O S Q U E

Lavabo Bosque 
Freestanding
Bosque sink 
Freestanding / 
Lavabo Bosque
Free-standing

comercial@bsurface.comAlma



B O S Q U E

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Seno  Ø400
Medidas
Seno  Ø400
H
Exterior 900 mm / Interior 
110 mm  
D
Exterior 400 mm / Interior 
390 mm

01

400

400

11
0

15
0

90
0

75

90

390

D

H

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

comercial@bsurface.comAlma



Lavabo Hiro
Freestanding

Hiro sink
Freestanding  / 
Lavabo Hiro 

Free-standing

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

H I R O

www.bsurface.com Alma
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H I R O

01

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Seno  500x400
Medidas
Seno  500x400
H
Exterior 900 mm / Interior 
112 mm  
A
500 mm 
D
400 mm

01

500

40
0

400

18
0

90
0

100
90

0

11
2

500

H

DA

www.bsurface.com Alma
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Copetes
Backsplash / 

Dosserets

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

Repisa
Shelf / 

Étagère

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies
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Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

I N É S

Lavabo Inés 
Freestanding
Inés sink
Freestanding  / 
Lavabo Ines
Free-standing

comercial@bsurface.comAlma



I N É S Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Seno  Ø400
Medidas
Seno  Ø400
H
Exterior 900 mm / Interior 
110 mm  
D
Exterior 400 mm / Interior 
390 mm

01

01

40
0

D
H

400

210
11

0

15
0

12
4

90
0

90

www.bsurface.com Alma
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C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Blanco
LISO

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

comercial@bsurface.comAlma



Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en EspagneC O M P O S I C I O N E S

Co m p o si ti o ns  /  Compositions

L AVA B O S

S Q U A R E

A S T R O

C R E U Z E N

P E N TA

M O O N

U V OR AY S Q U A R E  1 2 S Q U A R E  3 0

D U N A

T E R R A

S M A RT

R O U N D

C I R C L E

S O U L

TA P E

S i n k s  /  Lavabos

www.bsurface.com Alma
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12 mm 30 a 120 mm 121 a 200 mm20 mm

E N C I M E R A S
Co u n te r to p s  /  Plans de travail

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towel rail / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Tufts / 

Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

Rebosadero
Overflow 

/ Trop-plein

Repisa
Shelf / 

Étagère

* L o s  l av a b o s  s o n  f a b ri c a d o s  ú n i c a me n te  e n  te x t u r a  l i s a  /  L a  te x t u r a  p i e d r a  s ó l o  e s  a p l i c a d a  e n  l a s  e nci me r a s. 
* S i n k s  a re  m a n uf a c t u re d  w i th  sm o o th  te x t u re  o n l y /  Sto n e  te x t u re  i s  o n l y  a p p l i c a b l e  to  c o u n te r to p s.
*Les lavabos sont fabriqués uniquement avec une texture lisse /  La texture en pierre n'est  appliquée que sur les  plans de travail.

comercial@bsurface.comAlma



E N C I M E R A S  / 
E S TA N T E S

C O U N T E RTO P S  /  S H E LV E S

P l a n s  d e  t ra va il  /  Ét a g è re s

www.bsurface.com Alma
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Í N D I C E  E N C I M E R A S  / 
E S TA N T E S
Co u n te r to p s  /  S h e l ve s  In d e x /  Index de plans de 
travail /  étagères

126

126

126

126

GRUESO 12mm
Thickness 12mm / Épaisseur 12 mm

GRUESO 20 mm 
Thickness 20mm / Épaisseur 20mm

GRUESO HASTA 120 mm 
Thickness 120mm / Épaisseur 120mm

GRUESO HASTA 200 mm 
Thickness 200mm / Épaisseur 200mm

comercial@bsurface.comAlmaAlma



E N C I M E R A S

G R U E S O  1 2 mm

G R U E S O  1 2 0 mm

Th i c k n e ss  1 2 m m  /  Épaisseur 12mm

Th i c k n e ss  1 2 0 m m  /  Épaisseur 120mm

G R U E S O  2 0 mm
Th i c k n e ss  2 0 m m  /  Épaisseur 20mm

G R U E S O  2 0 0 mm
Th i c k n e ss  2 0 0 m m  /  Épaisseur 200mm

Medidas
Grueso 12 mm

H
12 mm

A
400 mm - 500 mm

D
600 mm - 2000 mm

Medidas
Grueso 20 mm

H
20 mm

A
400 mm - 500 mm

D
600 mm - 2000 mm

Medidas
Grueso 120 mm

H
30 mm- 120 mm

A
400 mm - 500 mm

D
600 mm - 2000 mm

Medidas
Grueso 200 mm

H
121mm - 200 mm

A
400 mm - 500 mm

D
600 mm - 2000 mm

12

400 - 500

600  - 2000

20

400 - 500

600  - 2000

ha
st

a 
12

0

400 - 500

600  - 2000

ha
st

a 
20

0

400 - 500

600  - 2000

H

H

H

H

A

A

A

A

D

D

D

D
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Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema Blanco

Toallero
Towel bar 

/ Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Copetes
Backsplash
/ Dosserets

Soportes
Brackets / Supports

comercial@bsurface.comAlma
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M U E B L E S
VA N I T Y  U N I TS

Me ubl e s

comercial@bsurface.comAlmaAlma



Í N D I C E  M U E B L E S 
E S T R U C T U R A S 
M E T Á L I C A S
Me t a l  s t r u c t u re  v a n i t y  u n i t s  i n d e x  /  Index des 
structures métalliques des meubles

132

136

MUEBLES SERIE BELTA
Belta series vanity units / Meubles série 
Belta

MUEBLES SERIE SIGMA
Sigma series vanity units / Meubles série 
Sigma

www.bsurface.com Alma
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Serie Belta al suelo
Belta series  Freestanding / 
Meubles série Belta au sol

www.bsurface.com Alma
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B E LTA

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation
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B E LTA

850X450X800/1000/1200
Medidas
H: 780 D: 450 A: 800/1000/1200

850X450X800/1000/1200
Medidas
H: 850 D: 450 A: 800/1000/1200

01

02

H

DA
SQUARE 450 ROUND 600

ROUND 450 TAPE

SQUARE 600 CREUCIRCLE

SOUL

UVOSMART 01 ASTRO 01SMART 04

SMART 02 ASTRO 02

SMART 03 ASTRO 03

ZEN

MOON

RAY

800/1000/1200

78
0

78
0

21
0

21
0

450

800/1000/1200

85
0

85
0

21
0

21
0

450

01

02

www.bsurface.com Alma
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O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema BlancoBicolor

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towel bar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

* S ó l o  p a r a  l av a b o  s o b re  e nci me r a :  L a  o p ci ó n  Bicolor  s e  f a b ri c a  e n  B S o l i d +   /  Fo r  ve ss e l  si n k s  o n l y :  the  B i c o l o r  o p ti o n  i s  m a n uf a c t u re d  o n 
B S o l i d +   /  Un i q u e m e n t  p o u r  l av a b o  à  p o s e r :   L'option Bicolor  est  fabriquée en BSolid +.

comercial@bsurface.comAlma
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Serie Sigma suspendido
Sigma series  Wall-hung   / 
Meubles série Sigma 
suspendus

S I G M A



S I G M A

390X450X800/1000/1200
Medidas
H: 390 D: 450 A: 800/1000/1200

01

H

D
A SQUARE 450 ROUND 600

ROUND 450 TAPE

SQUARE 600 CREUCIRCLE

SOUL

UVOSMART 01 ASTRO 01SMART 04

SMART 02 ASTRO 02

SMART 03 ASTRO 03

ZEN

MOON

RAY

800/1000/1200

39
0

39
0

450

www.bsurface.com Alma
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Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne



O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnelle

G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Textura LISA

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema BlancoBicolor

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

Toallero
Towel bar / 

Porte-serviettes

Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Copetes
Backsplash / 

Dosserets

* S ó l o  p a r a  l av a b o  s o b re  e nci me r a :  L a  o p ci ó n  Bicolor  s e  f a b ri c a  e n  B S o l i d +   /  Fo r  ve ss e l  si n k s  o n l y :  the  B i c o l o r  o p ti o n  i s  m a n uf a c t u re d  o n 
B S o l i d +   /  Un i q u e m e n t  p o u r  l av a b o  à  p o s e r :   L'option Bicolor  est  fabriquée en BSolid +.

comercial@bsurface.comAlma
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B A Ñ E R A S
BAT H T U B S

B a i g n o i re s

comercial@bsurface.comAlmaAlma



Í N D I C E  B A Ñ E R A S
B a th t ub  In d e x /  Index Begnoire

144

148

152

BAÑERA AURE
Aure  Bathtub / Baignoire Aure

BAÑERA KUBE
Kube  Bathtub / Baignoire Kube

BAÑERA MIZU
Mizu  Bathtub / Baignoire Mizu

www.bsurface.com Alma
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Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies

www.bsurface.com Alma
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A U R E

Bañera Exenta
Ovalada
Free-standing Oval 
Bathtub / 
Baignoire îlot ovale

comercial@bsurface.comAlma



A U R E

AURE
Medidas
1550X 700
H
580 mm
A
1550 mm
D
710 mm

01

AURE PLUS
Medidas
1800X850
H
580 mm
A
1800 mm
D
850 mm

02

01 02

A U R E

1555

465 610

1250

70
0 35

5

42
5

85
0

8080

8080

47
0

47
0

58
0

58
0

1010

1800

1450

100100

D

A

H

www.bsurface.com Alma
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Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne



G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema

Blanco
LISO

Bicolor

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                 Possibilités infinies de personnalisation 
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K U B E

Bañera 
Exenta

Rectangular
Free-standing 

Rectangular Bathtub / 
Baignoire îlot 
rectangulaire

comercial@bsurface.comAlma



K U B E

01 02

KUBE
Medidas
1600X700
H
580 mm
A
1600 mm
D
700 mm

01

KUBE PLUS
Medidas
1700X800
H
580 mm
A
1700 mm
D
800 mm

02

1600

1300 1400

1300

1700

1400

80
0

55
070

0
58

0

58
0

60
0

D
A

H

50
0

50
0

8080

650550
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Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne



G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema

Blanco
LISO

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

Bicolor

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infiniesInfinitas posibilidades de personalización               Infinite customized solutions                Solutions personnalisées infinies
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M I Z U

Bañera 
Exenta
Ovalada
Free-standing Oval 
Bathtub / 
Baignoire îlot ovale

comercial@bsurface.comAlma



M I Z U

MIZU
Medidas
1400X880
H
550 mm
A
1400 mm
D
880 mm

01

01 1400

1400

880

88
0

63
0

77
0

55
0

980

A

H

D
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne



G A M A  D E  M AT E R I A L E S
R a n ge  o f  m a te r i a l s  /  Gamme de matériaux

Negro

NCS

RAL

Ceniza

ArenaAntracita Tortora

CementoPerla Moka

Crema

Blanco
LISO

C O M P O S I C I O N E S
Co m p o si ti o ns  /  Compositions

Bicolor

comercial@bsurface.comAlma



P L AT O S
S H OW E R  T R AYS

R e ce v e u r s  d e  d o u ch e

www.bsurface.com Alma
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Í N D I C E  P L AT O S
In d e x  S h i we r  t r ay s  /  Index Receveurs de 

douche

160

162

164

166

168
PLATO ACRÍLICO
Acrílico shower tray  / 
Receveur de douche Acrilico

PLATO CENTER
Center shower tray /
Receveur de douche Center

PLATO BASIC
Bathtube Kube / 
Receveur de douche Basic

PLATO QUATTRO
Quattro shower tray  / 
Receveur de douche Quattro

PLATO SIDE
Side shower tray / 
Receveur de douche Side

comercial@bsurface.comAlmaAlma



Plato de ducha Basic 
antideslizante

Basic shower tray Anti-slip  / 
Receveur de douche Basic 

antidérapant

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                 Possibilités infinies de personnalisation

B A S I C

www.bsurface.com Alma
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en EspagneB A S I C

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Rejilla color
Coloured grid  /Grille de couleurs

Grosor 25 mm
Medidas
H
25 mm
A
900 mm - 2100 mm
B
700 mm - 1400 mm
C
405 mm - 1050 mm

01A

C

B

Te x t u r a s

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco

Te x t u re s  /  Textures

C3

Lisa

Madera

Piedra Granito

Piel

*Ver cotas técnicas en página 240 / See technical dimensions on page 240  / Voir dimensions techniques page 240

*Rejilla y válvula incluidas / Grid and valve included  / Régulateur et valve inclus

comercial@bsurface.comAlma



Plato de ducha Side 
antideslizante
Side shower tray Anti-slip  / 
Receveur de douche Side 
antidérapant

Infinitas posibilidades de personalización             Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

S I D E
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en EspagneS I D E

Grosor 30 mm
Medidas
H
30 mm
A
1000 mm - 2000 mm
B
700 mm - 1000 mm

01

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

A

B

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Rejilla color
Coloured grid /Grille de couleurs

C3

*Ver cotas técnicas en página 239 / See technical dimensions on page 239  / Voir dimensions techniques page 239

*Rejilla y válvula incluidas / Grid and valve included  / Régulateur et valve inclus

comercial@bsurface.comAlma



Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en EspagneC E N T E R

Grosor 30 mm
Medidas
H
30 mm
A
1200 mm - 1900 
mm
B
700 mm - 1200 mm
C
600 mm - 950 mm

01

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA

A

B

C

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Rejilla color
Coloured grid  /Grille de couleurs

C3

*Ver cotas técnicas en página 239 / See technical dimensions on page 239  / Voir dimensions techniques page 239

*Rejilla y válvula incluidas / Grid and valve included  / Régulateur et valve inclus

www.bsurface.com Alma

164



Plato de ducha Center 
antideslizante

Center shower tray Anti-slip  / 
Receveur de douche Center 

antidérapant

C E N T E R

comercial@bsurface.comAlma



Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en EspagneQ U AT T R O

Grosor 35 mm
Medidas
H
35 mm
A
900 mm - 2100 mm
B
700 mm - 1400 mm
C
405 mm - 1050 mm
E
50 mm 

01

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Rejilla color
Coloured  grid /Grille de couleurs

Te x t u r a s

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco

Lisa

Madera

Piedra Granito

Piel

Te x t u re s  /  Textures

A

C
B

E

C3

*Ver cotas técnicas en página 241 / See technical dimensions on page 241/ Voir dimensions techniques page 241

*Rejilla y válvula incluidas / Grid and valve included  / Régulateur et valve inclus
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Plato de ducha Quattro 
antideslizante

Quattro shower trayAnti-slip  / 
Receveur de douche Quattro 

antidérapant

Q
U

A
T

T
R

O
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Plato de ducha Acrílico 
antideslizante
Acrílico shower tray Anti-slip / 
Receveur de douche Acrilico 
Cuadrado antidérapant

Infinitas posibilidades de personalización              Endless possibilities of customisation               Possibilités infinies de personnalisation

A C R Í L I C O
CUADRADO

www.bsurface.com Alma
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en EspagneA C R Í L I C O

CUADRADO

Grosor 30 mm - 50 mm
Medidas
H
30 mm - 50 mm
A
800 mm - 900 mm - 1000 mm
B
800 mm - 900 mm - 1000 mm
E
55 mm

01

A

B

Lisa

Relieve

Te x t u r a s
Te x t u re s  /  Textures

B

A
80 90 100

80 90 100

E

M E D I D A S
D i m e nsi o ns  /  Mesures

C1
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Grosor 30 mm - 50 mm
Medidas
H
30 mm - 50 mm
A
800 mm - 900 mm
B
800 mm - 900 mm
E
55 mm
R
550 mm

01

A C R Í L I C O
ANGULAR

Lisa

Relieve

Te x t u r a s
Te x t u re s  /  TexturesA

B

R

M E D I D A S
D i m e nsi o ns  /  Mesures

C1

B

A
80 90

80 90

E
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Plato de ducha Acrílico 
antideslizante

Acrílico shower tray Anti-slip / 
Receveur de douche Acrilico 

Angular antidérapant

A C R Í L I C O
ANGULAR

comercial@bsurface.comAlma



Plato de ducha Acrílico 
antideslizante
Acrílico shower tray Anti-slip  / 
Receveur de douche Acrilico 
Rectangular antidérapant

Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                Possibilités infinies de personnalisation

A C R Í L I C O
RECTANGULAR
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Grosor 
30 mm - 50 mm
Medidas
H
30 mm - 50 mm
A
800 mm - 1900 mm
B
800 mm - 1900 mm
E
55 mm

01

A C R Í L I C O
RECTANGULAR

A

B

Lisa

Relieve

Te x t u r a s
Te x t u re s  /  Textures

M E D I D A S
D i m e nsi o n  /  Mesures

C1

E

B

A
70 75 80 90

90 10
0

12
0

14
0

15
0

16
0

17
0

90 10
0

16
0

17
0

10
0

11
0

12
0

13
0

14
0

16
0

17
0

18
0

12
0

14
0

16
0

18
0
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C O M P L E M E N T O S
C O M P L E M E N TS

Co m pl é m e nt s
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Í N D I C E  C O M P L E M E N T O S
Co m p l e m e n t s  In d e x  /  Indice Compléments

184

188

186

190

192

PANELES
Panels / Panneauxs

RAMPA ACCESO
Ramp for Access to the shower tray / Rampe pour 
un accès á la douche

TABIQUES
Partitions / Cloisons

HORNACINAS
Wall niches with border and borderless / Niche 
murale avec cadre et sans cadre

COPETES
Plinth for bathroom countertops / Dosseret pour 
plans de bain

comercial@bsurface.comAlmaAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                 Possibilités infinies de personnalisation

Paneles de revestimiento,
en diferentes texturas.

Personaliza con colores.
Panels, in different textures. 

Customize with colors / 
Panneaux, dans différentes 

textures. Personnalisé avec des 
couleurs.

PA N E L E S
www.bsurface.com Alma
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Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Te x t u r a s

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco

Te x t u re s  /  Textures

Lisa

Madera

Piedra Granito

Piel

PA N E L E S

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

70
0-

22
00

600-1200

10 mm

*IMPORTANTE: Texturas GRANITO/MADERA/PIEL las medidas máximas son 1000x2000mm.
*GRANITO/MADERA/PIEL textures the maximum measurements are 1000x2000mm
*IMPORTANT : Textures GRANITO/MADERA/PIEL les mesures maximales sont 1000x2000mm

*Las medidas máximas pueden variar entre ±0,7% / Grid and valve included  / Régulateur et valve inclus
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco

TA B I Q U E S

90
0 

m
m

10 mm

500 mm
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Tabique separador.
Divisions partitions  / 
Séparateurs cloisons

TA B I Q U E S

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                 Possibilités infinies de personnalisation

Rampa de acceso para 
platos de ducha

Ramp for Access to the 
shower tray.  / 

Rampe pour un accès á la 
douche

R A M PA S
ACCESO

www.bsurface.com Alma
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Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco

R A M PA S
ACCESO

700 - 2100

2.
5 

/ 
30

120

comercial@bsurface.comAlma



Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en Espagne

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco

H O R N A C I N A S

20
0-

60
0

20
0-

60
0

300

300

130

130

Medidas
FONDO GROSOR

INTERIOR EXTERIOR

300X200 322X222 130 12

300X600 322X622 130 12

Medidas
FONDO GROSOR

INTERIOR EXTERIOR

300X200 344X244 130 22

300X600 344X644 130 22
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Hornacinas encastradas
y enrasadas
Wall niches with border and 
borderless  / 
Niche murale avec cadre et 
sans cadre antidérapant

H O R N A C I N A S

comercial@bsurface.comAlma



Infinitas posibilidades de personalización               Endless possibilities of customisation                 Possibilités infinies de personnalisation

Copetes para encimeras
de baño

Plinth for bathroom 
countertops  / 

Dosseret pour plans de bain

C O P E T E S

www.bsurface.com Alma
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Agujero grifo
Tap hole / Trou du 

robinet

Cortes 
especiales

Special cuts / Découpes 
spéciales

Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué à la main en EspagneC O P E T E S

O P C I O N A L E S
O p ti o n a l  /  Optionnels

ha
st

a 
20

0 
m

m

hasta 2000 mm

10 mm

*Las medidas máximas pueden variar entre ±0,7% / Grid and valve included  / Régulateur et valve inclus

Negro

RAL

Arena

Ceniza

Antracita

Cemento

Perla

NCS

Tortora

Moka

Crema

Blanco

Blanco
LISO

Blanco
PIEDRA
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C O N T R A C T
C O N T R AC T

Co nt ra t
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Bsurface es sinónimo de diseño de 
vanguardia y de máxima calidad. Nos 
avala una dilatada experiencia en la 
fabricación de productos para el baño. 
Entre otras cosas, porque nos volcamos 
en dar respuesta a las demandas de 
hasta los clientes más exigentes. Siempre 
de la mano de los mejores materiales 
y respetando estrictos controles de 
calidad internos. Es esto lo que nos 
permite ofrecer al cliente los más altos 
estándares de calidad.

C O N T R A C T Fa b ri c a d o  a  m a no  e n  E sp a ñ a
Ha n d m a d e  i n  Sp a i n  /  Fabriqué en Espagne

Bsurface is synonymous with cutting-edge 
design and the highest quality. We have 
extensive experience in the manufacture of 
bathroom products. Among other things, 
because we focus on responding to the 
demands of even the most demanding 
clients. Always hand in hand with the best 
materials and respecting strict internal 
quality controls. This is what allows us to 
offer the client the highest quality standards.

Bsurface est synonyme de design de pointe et de la plus haute qualité. Nous avons une vaste expérience dans la fabrication de produits de salle de 
bain. Entre autres, parce que nous nous concentrons sur la réponse aux demandes des clients les plus exigeants. Toujours main dans la main avec 
les meilleurs matériaux et en respectant des contrôles de qualité internes stricts. C'est ce qui nous permet d'offrir au client les plus hauts standards 
de qualité.

LavaboSquare

colo
r
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C O N T R A C T

Bsurface's technical and commercial team, a family business, 

stands out for its direct and efficient treatment. For providing 

customer service that allows us to capture their needs and desires 

from the beginning. In fact, one of our hallmarks is adaptability to 

customer needs. For this reason, we accompany you in all phases of 

the project, from the initial conception to the moment of enjoying 

the final result. In other words, we form a team, not only among 

ourselves, but also with the client.

At Bsurface we combine quality, functionality and design. 

Everything so that professionals such as architects or interior 

designers trust us for their projects. So that they are clear that 

our products, their ideas and designs are the best choice. Latest 

generation materials that offer a wide range of possibilities. 

They are basically obtained from resins and mineral fillers. They 

stand out for their durability, resistance, non-toxicity and ease of 

repair. They offer a great aesthetic result with unlimited shapes 

and textures. The fact that there are no joints allows designers, 

decorators and architects to shape environments with a unique 

style and 100% functional.

L'équipe technique et commerciale de Bsurface, entreprise familiale, se 

distingue par son traitement direct et efficace. Pour fournir un service 

client qui nous permet de capturer leurs besoins et leurs désirs dès le début. 

En fait, l'une de nos caractéristiques est l'adaptabilité aux besoins des 

clients. Pour cette raison, nous vous accompagnons dans toutes les phases 

du projet, de la conception initiale au moment de profiter du résultat 

final. En d'autres termes, nous formons une équipe, non seulement entre 

nous, mais aussi avec le client.

Chez Bsurface, nous combinons qualité, fonctionnalité et design. Tout 

pour que les professionnels comme les architectes ou les décorateurs 

d'intérieur nous fassent confiance pour leurs projets. Pour qu'ils sachent 

clairement que nos produits, leurs idées et leurs designs sont le meilleur 

choix. Des matériaux de dernière génération qui offrent un large éventail 

de possibilités. Ils sont essentiellement obtenus à partir de résines et de 

charges minérales. Ils se distinguent par leur durabilité, leur résistance, 

leur non-toxicité et leur facilité de réparation. Ils offrent un excellent 

résultat esthétique avec des formes et des textures illimitées. Le fait qu'il 

n'y ait pas de joints permet aux designers, décorateurs et architectes de 

façonner des environnements avec un style unique et 100% fonctionnel.

El equipo técnico y comercial de Bsurface, una empresa 
familiar, destaca por su trato directo y eficaz. Por brindar 
una atención al cliente que permite captar sus necesidades 
y deseos ya desde el principio. De hecho, una de nuestras 
señas de identidad es la adaptabilidad a las necesidades 
cliente. Por eso, le acompañamos en todas las fases del 
proyecto, desde la concepción inicial hasta el momento de 
disfrutar del resultado final. Dicho de otro modo, formamos 
un equipo, no solo entre nosotros, sino también con el 
cliente. 
En Bsurface aunamos calidad, funcionalidad y diseño. Todo 
para que profesionales como arquitectos o interioristas 

G ROW I N G  W I T H  YO U
G

ra
nd

ir 
av

ec
 v

ou
s

confíen en nosotros para sus proyectos. Para que tengan 
claro que nuestros productos, sus ideas y diseños son 
la mejor elección. Materiales de última generación que 
ofrecen un abanico amplísimo de posibilidades. Se obtienen 
básicamente a partir de resinas y cargas minerales. Destacan 
por su durabilidad, resistencia, atoxicidad y facilidad de 
reparación. Ofrecen un gran resultado estético con formas y 
texturas ilimitadas. El hecho de que no haya juntas permite 
a diseñadores, decoradores y arquitectos dar forma a 
ambientes con un estilo único y 100% funcionales.

comercial@bsurface.comAlma
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C O N T R A C T

Adaptabilidad
 

a las necesidades 
cliente. 

Distribucion

En Bsurface nos afanamos en marcar la diferencia con 
entusiasmo y espíritu de superación constantes. Tratando 
de que todos nuestros productos respondan a los máximos 
estándares de calidad. Diseños únicos con una larga vida útil 
y que encajarán a la perfección en todo tipo de ambientes. 
Para ello, analizaremos previamente las posibilidades que 
ofrece el espacio para ofrecer al cliente la mejor alternativa. 

At Bsurface we strive to make a difference with constant enthusiasm 
and a spirit of improvement. Trying that all our products meet the 
highest quality standards. Unique designs with a long useful life 
and that will fit perfectly in all types of environments. To do this, 
we will previously analyze the possibilities offered by the space to 

offer the client the best alternative.

Chez Bsurface, nous nous efforçons de faire la différence avec un 
enthousiasme constant et un esprit d'amélioration. Essayer que tous 
nos produits répondent aux normes de qualité les plus élevées. Des 
designs uniques avec une longue durée de vie et qui s'intégreront 
parfaitement dans tous les types d'environnements. Pour ce faire, nous 
analyserons au préalable les possibilités offertes par l'espace pour offrir 

au client la meilleure alternative.

www.bsurface.com Alma
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Le acompañamos en todas las fases del 
proyecto, desde la concepción inicial hasta 
el momento de disfrutar del resultado 
final.

comercial@bsurface.comAlma
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I N F O R M A C I Ó N 
T É C N I C A

T EC H N I CA L  I N F O R M AT I O N

In f o r m a t i o n  t e ch ni q u e
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I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A
Te c h n i c a l  i nf o r m a ti o n /  Information technique

198

200

202

243

253

257

254

259

260

261

CERTIFICADOS
Certificates / Certificats

ENSAYOS
Tests / Essais

PLANOS TÉCNICOS
Technical drawings / Plans techniques

INSTALACIÓN
Installation / Installation

MANTENIMIENTO
Maintenance / Maintenance

EMBALAJE
Packaging  / Emballage

VÁLVULAS
Valves / Vannes

KIT DE REPARACIÓN
Repair kit/ Kit de réparation

CONCICIONES GENERALES
General conditions / Conditions générales

GARANTÍA
Warranty / Garantie
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C E RT I F I C A D O S
Ce r ti f i c a te s /  Certificats

Certificados AIDIMME

Certificados BSurface

A I D I M M E  Ce r ti f i c a te s  /  Certificats AIDIMME

B Su r f a c e  Ce r ti f i c a te s  /  Certificats Bsurface

 
Referencia: 1705216-01 

AIDIMME. INSTITUTO TECNOLÓGICO METALMECÁNICO, MUEBLE, MADERA, EMBALAJE Y AFINES 
 
Parque Tecnológico - Calle Benjamín Franklin, 13 
CIF: ESG46261590-46980 PATERNA (Valencia) ESPAÑA                                     
aidimme@aidimme.es 
Tel: 96 136 60 70 - Fax: 96 136 61 85                     www.aidimme.es 

 

 

CERTIFICADO DE ENSAYO nº 220.C.1705.339.ES.01 
 

PRODUCTO Una superficie de plato de ducha lisa, con  la siguiente identificación:   
 

           ACABADO LISO    
 

EMPRESA:  INDUSTRIAS DAJANO, S. L. 
CARRETERA MONTURQUE-CABRA, KM 0,5 
14930 – MONTURQUE (CÓRDOBA) 
B-14.472.906 

   
ENSAYO Resistencia al deslizamiento, resbaladicidad según norma           

UNE ENV 12633:2003  
 
RESULTADO Según consta en el informe nº 220.I.1705.339.ES.01 (fecha de 

emisión: 24 de mayo de 2017), los resultados obtenidos  fueron los 
siguientes:  

 

ENSAYOS REALIZADOS MET.ENSAYO RESULTADO 
 
USRV (valor de la resistencia al 
deslizamiento sin pulir) 

 
UNE ENV 

12633:2003 
Ensayo en 
húmedo 

20 

Clase de resbaladicidad * CLASE 1 

 
(*) Por analogía y considerando el Código Técnico de Edificación – CTE – (aplicable  a 
edificios), en vigor desde 28 de marzo de 2006 y modificación conforme a la Ley 8/2013, de 26 
de junio, de “Rehabilitación, regeneración y renovación urbana”,  las muestras se clasifican 
según su resistencia al deslizamiento, de acuerdo con la norma UNE ENV 12633:2003 y 
realizándose el ensayo en húmedo 
      Paterna, 04 de julio de 2017 
 
 
 

 
 
 
Dra. Rosa Mª Pérez Campos 
Responsable Dpto. Materiales y Productos  
AIDIMME  

El presente certificado únicamente concierne a las muestras ensayadas en el Laboratorio de AIDIMME. 

AIDIMME es miembro de INNOVAWOOD, la Red Europea de Innovación para la Industria Forestal, de la Madera y el 
Mueble, entre cuyos miembros se encuentran: BRE-CTTC (Reino Unido), COSMOB (Italia),DTI (Dinamarca), FCBA 
(Francia),ITD (Polonia), SHR (Holanda), SP (Suecia), TRADA-FIRA (Reino Unido),University of Zagreb (Croacia), WKI 
(Alemania). 

  

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES 
DoP No. 14527 

1. Código de identificación única del producto tipo: 

PLATO DE DUCHA BSolid TEXTURAS (LISO, PIEDRA, MADERA, GRANITO, PIEL) 

2. Producto tipo, lote o número de serie o cualquier otro elemento que permita la identificación del producto de construcción 

como se establece en el artículo 11, apartado 4: 

Platos de Ducha para uso Doméstico 

3. Uso o usos previstos del producto de construcción, con arreglo a la especificación técnica armonizada aplicable, tal como lo 

establece el fabricante: 

Higiene personal (PH) 

4. Nombre, nombre o marca registrados y dirección de contacto del fabricante según lo dispuesto en el artículo 11, apartado 5: 

Industrias Dajano, S.L. 
Ctra. Monturque‐Cabra, Km. 0,5 
14930 MONTURQUE (Córdoba) 
Tel: +34 957 50 34 45 / e‐mail: comercial@bsurface.com / www.bsurface.com 

5. En su caso, nombre y dirección de contacto del representante autorizado cuyo mandato abarca las tareas específicas en el 

artículo 12, apartado 2: 

No aplicable 

6. Sistema o sistemas de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones del producto de construcción tal como 

figura en el anexo V: 

Sistema 4 

7. En caso de declaración de prestaciones relativa a un producto de construcción cubierto por una norma armonizada: 

Determinación del tipo de producto y del control de producción por parte del fabricante 

8. En caso de declaración del prestaciones  relativa a un producto de construcción para el que se ha emitido una evaluación 

técnica europea: 

No aplicable 

9. Prestaciones declaradas: 

Características esenciales  Prestaciones  Norma armonizada 
CA ‐ Capacidad de limpieza  Superado 

EN 14527:2006+A1:2010 
DA ‐ Durabilidad  Superado 
Las prestaciones declaradas del producto se indican en las características esenciales y en el código de designación 
de la lista adjunta. 
 

10. Las prestaciones del producto identificado en los puntos 1 y 2 son conformes con las prestaciones declaradas en el punto 9.  
La presente declaración de prestaciones se emite bajo la única responsabilidad del fabricante identificado en el punto 4. 

Firmado en nombre del fabricante por: 

 
David Casado, Managing Director

Monturque, 01.01.2016 
 

 

AIDIMME. INSTITUTO TECNOLÓGICO METALMECÁNICO, MUEBLE, MADERA, EMBALAJE Y AFINES 
 
Parque Tecnológico - Calle Benjamín Franklin, 13 
CIF: ESG46261590-46980 PATERNA (Valencia) ESPAÑA                                     aidimme@aidimme.es 
Tel: 96 136 60 70 - Fax: 96 136 61 85                      www.aidimme.es 

 

 

 

 

INFORME DE ENSAYOS nº 221.I.1910.878.ES.01 

 

 
 
 
REFERENTE A: 
 
MUESTRAS: PLATO DE DUCHA  
  
ENSAYOS: DESLIZAMIENTO. RESBALADICIDAD 
  
  
FECHA RECEPCIÓN DE MUESTRAS: 30/09/2019  
FECHA INICIO DE ENSAYOS: 01/10/2019 
FECHA FINALIZACIÓN DE ENSAYOS: 01/10/2019 

 
 

Documento firmado digitalmente mediante firma electrónica legal. 

EL PRESENTE INFORME CONSTA DE 5 PÁGINAS NUMERADAS 
CORRELATIVAMENTE. 
 
La muestra de ensayo objeto de este informe permanecerá en AIDIMME durante un período de tiempo de 
tres meses a partir de la fecha de emisión del mismo. Transcurrido este plazo se procederá a su 
destrucción, por tanto cualquier reclamación debe llevarse a cabo dentro de estos límites. 
 
 
 

Referencia: 1910001-01 
Hoja de encargo: 21904964  

A PETICIÓN DE: 
 

EMPRESA: INDUSTRIAS DAJANO, S.L. 
RESPONSABLE: DAVID CASADO 
DIRECCIÓN: CR MONTURQUE-CABRA, km 0,500  

POBLACIÓN: 14930 MONTURQUE (CORDOBA) 
TELÉFONO: 957.503.445 

CIF: B-14.472.906 

 
 

 
 

 
 
 
 

www.bsurface.com 
 
 
 
 
 
 

 

 

PRODUCTO: Aparatos sanitarios. Lavabos.  

 
MATERIALES: Resina poliéster con carga mineral 
. 

UNE EN 14688:2007

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

AIDIMME. INSTITUTO TECNOLÓGICO METALMECÁNICO, MUEBLE, MADERA, EMBALAJE Y AFINES 

Parque Tecnológico - Calle Benjamín Franklin, 13 
CIF: ESG46261590-46980 PATERNA (Valencia) ESPAÑA                                     aidimme@aidimme.es 
Tel: 96 136 60 70 - Fax: 96 136 61 85                      www.aidimme.es 

 

  

  

INFORME DE ENSAYOS nº 220.I.1707.557.ES.01 

 

 

 
REFERENTE A: 
 
MUESTRAS: PLACAS DE MATERIAL DECORATIVO DE SUPERFICIE 

SOLIDA 
  
ENSAYOS: VARIOS   
  
  

 
FECHA RECEPCIÓN DE MUESTRAS: 07/06/2017 
FECHA INICIO DE ENSAYOS: 13/06/2016 
FECHA FINALIZACIÓN DE ENSAYOS: 27/07/2017 

 
 

Documento firmado digitalmente mediante firma electrónica legal. 

EL PRESENTE INFORME CONSTA DE 12 PÁGINAS NUMERADAS 
CORRELATIVAMENTE. 
 
La muestra de ensayo objeto de este informe permanecerá en AIDIMME durante un período de tiempo de 
tres meses a partir de la fecha de emisión del mismo. Transcurrido este plazo se procederá a su 
destrucción, por tanto cualquier reclamación debe llevarse a cabo dentro de estos límites. 
 
 

Referencia: 1706046-01 
Hoja de encargo: 21703002                         

A PETICIÓN DE: 
 

EMPRESA: INDUSTRIAS DAJANO, S.L. 
RESPONSABLE: DAVID CASADO 
DIRECCIÓN: C/ MONTURQUE- CABRA,  km 0,500 

POBLACIÓN: 14930 MONTURQUE (CORDOBA) 
TELÉFONO: 957.503.445  

CIF: B-14.472.906 
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Antideslizante Acrílico Liso
Smooth Acrílico Anti-slip

  / Antidérapant Acrylique Lisse

Declaración de Prestaciones Platos Bsolid 2016
Declaration of Performance BSolid Shower trays 2016  / 

Déclaration des performances Receveurs de douche Bsolid 2016

Antideslizante Textura LISA C3
Anti-slip Smooth texture C3

  / Antidérapant Texture LISSE C3

Marcado CE Encimeras
CE Marking Countertops  / Marquage 

 CE  Plans de travail

Solid Bsurface AIDIMME
Solid Bsurface AIDIMME

  / Solid Bsurface AIDIMME

Marcado CE Platos Ducha
CE Marking  Shower trays

  / Marquage  CE  Receveurs de douche
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Certificados COGESUR

Certificados Adicionales

C O G E S U R  Ce r ti f i c a te s  /  Certificats COGESUR

Ad d i ti o n a l  Ce r ti f i c a te s  /  Certificats Complémentaires

ACTA OBRA ALBARÁN MUESTRA PÁGINAS

10 8538 V-324  1 de 3

FABRICANTE: Bsurface (Industrias Dajano, S.L.)

OBRA: Ensayos de producto y Certificados

INICIO/FIN DE ENSAYOS: 18/11/2014 / 08/05/2015

DIRECCIÓN

PRODUCTO: TEXTURA LISA COLOR ANTRACITA

ACTAS DE RESULTADOS

FECHA ACTA

2015/5887 13/05/2015

INDUSTRIAS DAJANO, S.L.
Polg. Ind. La Viñuela, calle del Mueble, 11, Apdo. Correos 
626
14900 - Lucena                                                                                                   
Córdoba                                     

PETICIONARIO: INDUSTRIAS DAJANO, S.L.

TIPO DE MUESTRAS: LAVABO

ACTA ANUAL

FORMATO (cm): rectangular 50x120 FECHA DE RECEPCIÓN: 05/11/2014

RESISTENCIA A LOS AGENTES QUÍMICOS Y COLORANTES

LABORATORIOS COGESUR® S.L.- Laboratorio de Ensayos de Control de Calidad en Edificación y Obras Lineales
Áreas de Actuación: EH, EA, GT, VS, EAF, OL-A, OL-B

Número de inscripción: AND-L-067

RESISTENCIA A LA CARGA

UNE EN 14688:2007, apdo 5.8

UNE EN 14688:2007, apdo 5.3

UNE EN 14688:2007, apdo 5.2

APTITUD PARA LA LIMPIEZA

EVACUACIÓN DE AGUA

ENSAYOS REALIZADOS:

NOTA: El color y la tonalidad son sólo aproximados

UNE EN 14688:2007, apdo. 5.5

ACTA OBRA ALBARÁN MUESTRA PÁGINAS

9 8538 V-323  1 de 3

FABRICANTE: Bsurface (Industrias Dajano, S.L.)

OBRA: Ensayos de producto y Certificados

INICIO/FIN DE ENSAYOS: 21/04/2015 / 08/05/2015

DIRECCIÓN

PRODUCTO: TEXTURA SIN PINTAR

ACTAS DE RESULTADOS

FECHA ACTA

2015/5868 12/05/2015

INDUSTRIAS DAJANO, S.L.
Polg. Ind. La Viñuela, calle del Mueble, 11, Apdo. Correos 
626
14900 - Lucena                                                                                                   
Córdoba                                     

PETICIONARIO: INDUSTRIAS DAJANO, S.L.

TIPO DE MUESTRAS: PLACA DUCHA

ACTA ANUAL

FORMATO (cm): rectangular 80x100 FECHA DE RECEPCIÓN: 05/11/2014

UNE EN 14527:2006+A1:2010, apdo. 8.1

RESISTENCIA A LOS AGENTES QUÍMICOS Y COLORANTES

UNE EN 14527:2006+A1:2010, apdo. 5.2.1

UNE EN 14527:2006+A1:2010, apdo. 5.2.2

UNE EN 14527:2006+A1:2010, apdo. 8.2

ASPECTO DE LA SUPERFICIE

EVACUACIÓN DE AGUA

ESTABILIDAD DEL FONDO

LABORATORIOS COGESUR® S.L.- Laboratorio de Ensayos de Control de Calidad en Edificación y Obras Lineales
Áreas de Actuación: EH, EA, GT, VS, EAF, OL-A, OL-B

Número de inscripción: AND-L-067

ENSAYOS REALIZADOS:

NOTA: El color y la tonalidad son sólo aproximados

Certificado Lavabo dyestone
dyestone Sink Certificate / Certificat 

Lavabo dyestone

Antideslizante Platos Textura
Shower trays Anti-slip Texture  

/ Antidérapant Receveurs de douche Texture

Lucite
Lucite  / Lucite

Certificado Norma 14527
Platos Ducha

14527 Standard Certificate Shower trays   / Certificat 
Norme EN 14527 Receveurs de douche

comercial@bsurface.comAlma



Muestra Bsolid+ 
BSolid+ sample / Échantillon Bsolid+

16-24 horas
16-24 hours / 16-24 heures

Resultado
Results / Résultat

Limpieza
Cleaning / Nettoyage

Cillit Bang 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Cif 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Mr Proper 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Viakal 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Amoniaco
Ammonia / Ammoniac

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Acetona
Acetone / Acétone

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Betadine
Betadine / Bétadine

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Lejía
Bleach / Javel

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Salfumán
Hydrochloric acid / Acide chlorhydrique

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Desatascador
Unblocker / Déboucher liquide

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Tinte de pelo
Hair dye / Teinture pour les cheveux

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Rotulador Permanente
Permanent marker / Marqueur

24 h 1 Acetona o Alcohol
Acetone or alcohol  / Acétone ou alcool

Vinagre
Vinegar / Vinaigre

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

E N S AY O S
Te s t s /  Essais

Leyenda / Legend / Légende

1. Sin cambio visible / No visible change  / Sans changement visible

2. Ligero cambio color / Slight change in colour  / Changement léger de couleur

3. Moderado cambio color / Moderate change in colour  / Changement modéré de couleur

4. Importante cambio color / Significant change in colour  / Changement important de couleur

5. Superficie dañana / Damaged surface   / Surface endommagée

www.bsurface.com Alma
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Muestra Dyestone
Dyestone sample / Échantillon dyestone

16-24 horas
16-24 hours / 16-24 heures

Resultado
Results / Résultat

Limpieza
Cleaning / Nettoyage

Cillit Bang 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Cif 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Mr Proper 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Viakal 24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Amoniaco
Ammonia / Ammoniac

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Acetona
Acetone / Acétone

1 min 3 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Betadine
Betadine / Bétadine

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Lejía
Bleach / Javel

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Salfumán
Hydrochloric acid / Acide chlorhydrique

16 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Desatascador
Unblocker / Déboucher liquide

16 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Tinte de pelo
Hair dye / Teinture pour les cheveux

5 min 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Agua Oxigenada
Hydrogen peroxide  / Eau oxygénée

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Vinagre
Vinegar / Vinaigre

24 h 1 Agua y Jabón
Water and soap / De l’eau et du savon

Leyenda / Legend / Légende

1. Sin cambio visible / No visible change  / Sans changement visible

2. Ligero cambio color / Slight change in colour  / Changement léger de couleur

3.  Moderado cambio color / Moderate change in colour  / Changement modéré de couleur

4. Importante cambio color / Significant change in colour  / Changement important de couleur

5. Superficie dañana / Damaged surface   / Surface endommagée

comercial@bsurface.comAlma



P L A N O S 
T É C N I C O S

Technical planes/ Plans techniques

234

234

234

234

234

ENCIMERAS
Countertops / Plans de travail

12 mm

Hasta 200 mm

20 mm

Hasta 120 mm

16

204 / 227

221

212

210 / 229

218

205 / 227 / 228

222

209 / 228

223

215

211

220

LAVABOS
Sinks / Labavos

CIRCLE

SQUARE 12

SQUARE

UVO

ROUND

SMART

SQUARE 30

SOUL

TERRA

ZEN

TAPE

CREU

226

232

225

230

233

228

232

225

231

230

233

ZENDA

ENSO

DUNA

MOON

BOSQUE

GABO

ASTRO

RAY

INÉS

PENTA

HIRO
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235

235

235

MUEBLES
Vanity Inits / Meubles

BELTA

SIGMA

236

236

237

238

BAÑERAS
Bathtubs / Baignoires

AURE

KUBE

MIZU

239

241

242

PLATOS
Shower trays / Receveurs de douche

QUATTRO

ACRÍLICO

240BASIC

239

239

SIDE

CENTER
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CIRCLE

L AVA B O S
S i n k s /  Lavabos

R 150 300

B= 600-2010

B= 1200-2010
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3

300

�35

�35

Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 24
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SMART 01

R 50
388 388

B= 600-2010

B= 1200-2010
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8

�35

�35

Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 28
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SMART 02

R 50 480 340

B= 600-2010

B= 1200-2010
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 28
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SMART 03

R 169 590 340

B= 700-2010

B= 1500-2010
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 28
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SMART 04

R 194
388 388

B= 600-2010

B= 1200-2010
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 28
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SOUL

R 180 360

B= 600-2010
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 34
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UVO

R 205 410 410

B= 600-2010

B= 1200-2010
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 38
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ZEN
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 42
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SQUARE 01
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 46
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SQUARE 02
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque
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SQUARE 03

SQUARE 04
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 

Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Un seno / Single  Bowl /Une vasque
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230

ROUND 01
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 52

comercial@bsurface.comAlma



300

ROUND 02
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque
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PÁG 52

ROUND 03
Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque
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TAPE 01
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
Distancias mínimas / Minimum distances /Minimum distances 

Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque
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PÁG 56

TAPE 02
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Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
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Un seno / Single  Bowl /Une vasque
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CREU
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Dimensiones seno/ Bowl dimensions /Vasque dimensions

Configuraciónes estándar / Standard configurations /Standard configurations 
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Un seno / Single  Bowl /Une vasque

Dos senos / Double  Bowl /Double vasque

PÁG 60

www.bsurface.com Alma

220



PÁG 64
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SQUARE 30
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TERRA
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DISTANCIAS MÍNIMAS
Minimum distances /Minimum distances 

Entre senos / Between bowls /Entre vasques

A borde / From edge /Du bord
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ASTRO
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E N C I M E R A S
Co u n te r to p s  /   plans de travail

PÁG 126

GRUESO 12 mm12
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GRUESO 20 mm20
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M U E B L E S
Va n i t y  u n i t s  /  Meubles
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B A Ñ E R A S
B a th t ub s /  Begnoires
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P L AT O S
S h owe r  t r ay s  /  Receveurs de douche
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BASIC
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QUATTRO
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ACRÍLICO CUADRADO ACRÍLICO ANGULAR

ACRÍLICO RECTANGULAR
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I N S TA L A C I Ó N
Ins t a l l a ti o n /  Installation

La instalación de nuestros productos se realizará según las directrices que marcan las instrucciones proporcionadas por 
Industrias Dajano, S.L. Un incumplimiento de dichas directrices supondrá la pérdida de toda garantía de los productos.

COMPROBACIONES PREVIAS

1. Durante la recepción de la mercancía se debe comprobar:

1.1. Que no presente daños aparentes en el aspecto exterior. Si se aprecia cualquier anomalía indicar en el albarán de 
entrega de la agencia de transporte de forma inmediata, indicando: “Embalaje dañado”, “posible rotura”, “daños 
aparentes”.

1.2. En ningún caso el “pendiente de revisar” será válido para reclamar la incidencia a la agencia de transportes.

2. Es obligación del cliente, en un plazo máximo de 24 horas desde la recepción de la mercancía comprobar el estado de la 
misma y notificar cualquier tipo de incidencia al proveedor.

3. Comprobar durante la entrega que se recepcionan todos los bultos indicados en el documento del transporte.

4. Una vez recibida y aceptada, comprobar que le modelo, color y textura son correctos con su pedido. Verificar con nuestro 
albarán de entrega.

5. Antes de su instalación, comprobar que el plato de ducha no sufre deformación. Realizar verificación de planimetría.

6. Se recomienda utilizar los materiales de embalaje para proteger el plato una vez esté instalado y mientras se termina el 
resto de la obra, para evitar que la superficie sufra daños o se manche.

INSTALACIÓN DEL PLATO DE DUCHA

1. Generar una base maciza, no deformable y totalmente nivelada. Esta base debe ser de mortero, NUNCA de arena.

2. Dejar hueco para la instalación del desagüe y tuberías. 

3. Instalar la válvula coincidiendo con el centro del desagüe del plato de ducha. Consultar las instrucciones de montaje que 
se facilitan con el desagüe.

4. Verter agua sobre el sifón para verificar que no existen pérdidas de agua en la conexión con el tubo.

5. Comprobar planimetría del plato en su posición definitiva antes de su fijación al suelo. De esta forma se podrá evitar 
problemas por mala posición antes de la instalación.

6. Dejar entre el plato y la pared un espacio para rellenar con material (silicona, SICAFLEX…) que actúe como junta dilatadora 
de la obra.

Consejo: entre el plato y la pared debe dejarse un mínimo de 5 mm de separación para evitar  posibles dilataciones que 
puedan afectar a la estructura del plato.

PLATOS DE DUCHA Shower trays / Receveurs de douche 
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7. Antes de continuar con la instalación y una vez que la base de mortero esté completamente seca, colocar el plato sobre la 
base, conectar la válvula y verter agua para verificar que fluye correctamente hacia el desagüe.

Consejo: un plato de ducha recién fabricado puede estar cargado de electricidad estática. Ello  genera zonas donde el 
agua puede frenarse. No se preocupe, este fenómeno desaparece con el uso.

8. Una vez realizadas las comprobaciones, aplicar sobre la base de mortero masilla de poliuretano (tipo SICAFLEX 100). El 
producto debe extenderse por toda la superficie con especial cuidado de no dejar zonas sin cubrir en el área alrededor 
de la válvula.

9. Colocar el plato en el lugar destinado a tal efecto haciendo coincidir el agujero del plato con el agujero de desagüe.

10. Ajustar el plato y comprobar que está nivelado. 

Consejos: el nivel se mide en el perímetro del plato según las cotas de instalación, la zona interior son las caídas hacia el 
desagüe.

11. Sellar perimetralmente el plato con silicona neutra. Limpiar posible restos y dejar secar durante 24 horas.

12. na vez comprobada la correcta instalación y estanqueidad, proteger la superficie correctamente para que no sufra daños y 
proceder al alicatado del resto del baño o al montaje de mampara u otros elementos.

Consejos: se recomienda que el plato se corte en fábrica durante el proceso de producción pero, en caso de ser necesario 
cortar en obra, se recomienda hacerlo por un profesional (marmolista) y usando radial y disco de diamante.

Es aconsejable que el agua de la ducha no caiga de forma directa sobre el embellecedor ya que ello puede reducir 
drásticamente la capacidad de desagüe del plato de ducha.

Los repuestos de rejillas y válvulas en resina pueden diferir ligeramente en tonalidad de color a los originales y al plato

ya instalado (no sé si incluir en este apartado o en el apartado de componentes –revisar-).

SHOWER TRAYS

The installation of our products must be carried out in accordance with the guidelines set out in the instructions provided by 
Industrias Dajano, S.L. A failure to comply with such guidelines will result in the loss of all product warranty.

PRIOR VERIFICATIONS
1. On receipt of the goods, the following must be checked:

1.1.  That there is no apparent damage to the external appearance. Would any anomaly be observed, it should be immediately 
indicated in the delivery note of the transportation agency, indicating: "Damaged packaging", "possible breakage", 
"apparent damage". 

1.2.  Under no circumstance "pending review" will  be valid for complaining of incidence to the transportation agency.
2. It is the customer's obligation to check the condition of the goods within a maximum period of 24 hours from receipt, and 

to notify any type of incident to the supplier.
3. On receipt, check that all the packages indicated in the transportation document are received.
4. Once received and accepted, check that the model, colour and texture correspond to your order. Verify it with our delivery 

note.
5. Before installation, check that the shower tray is not deformed. Carry out a planimetry verification. 
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6. It is recommended to use the packaging materials to protect the shower tray once it is installed, in order to prevent the 
surface from being damaged or stained while the rest of the work is being completed.

INSTALLING THE SHOWER TRAY
1. Create a solid, non-deformable and completely level base. This base must be made of mortar, NEVER of sand.
2. Leave some space for the installation of drainage and piping.
3. Install the valve so that it coincides with the centre of the shower tray drain. Check with the installation instructions supplied 

with the drain.
4. Pour some water into the trap to make sure that there are no water leaks in the tube conection.
5. Check the tray planimetry in its final position before fixing it to the floor. By doing this, problems resulting from a wrong 

positioning before installation can be avoided. 
6. Leave a space, between the tray and the wall, to be filled with material (silicone, Sikaflex...) that will act as the expansion 

joint of the work.
Advice: leave a minimum of 5 mm space between the shower tray and the wall to avoid possible expansions that might affect 
the shower tray structure.

7.  Before carrying on with the installation, and once the mortar base is completely dry, place the shower tray on the base, 
connect the valve and pour some water to check that it flows correctly into the drain.
Advice: a newly manufactured shower tray might be charged with static electricity, which produces areas in which the water 
can slow down. Do not worry, this phenomenon disappears after use.

8. Once the checkings are done, apply polyurethane mastic (such as Sikaflex 100) over the mortar base. The product must be 
spreaded out over the whole surface, paying special attention not to leave any uncovered space in the area around the valve.

9. Place the shower tray in the place intended for such purpose, making the hole in the tray coincide with the drain hole. 
10. Adjust the shower tray and make sure that it is level.

Advice: the level is measured on the perimeter of the shower tray according to the installation dimensions, the inner area 
corresponds to the slopes towards the drain. 

11. Seal the perimeter of the shower tray with neutral silicone. Wipe off any possible residues, and let cure for 24 hours. 
12. Once the correct installation and tightness are checked, protect the surface properly so as to avoid any damage, and proceed 

to the tiling of the rest of the bathroom, or to the installation of the shower enclosure or any other elements. 

Advice: it is recommended to have the shower tray cut in the factory during the manufacturing process. In case it must be cut 
at the building work, it should be done by a professional (marble mason), using a radial saw with a diamond blade.
The shower water should preferably not fall directly on the trim, as it can drastically reduce the drainage capacity of the 
shower tray.
Spare parts of resin grids and valves may differ slightly in colour shade from the original ones and from the installed shower 
tray.

comercial@bsurface.comAlma



RECEVEURS DE DOUCHE

L’installation de nos produits est réalisée conformément aux directives proportionnées par Industrias Dajano, S.L. La violation de ces 
directives signifie la perte de la garantie des produits.

VÉRIFICATIONS PRÉALABLES
1. Pendant la réception de la marchandise, vous devez vérifier :

1.1. Qu’il n’y ait pas de dégâts apparents dans l’extérieur. S’il apparait quelque anomalie, vous devez indiquer immédiatement sur 
le bulletin de livraison du transporteur ce qui suit : « EMBALLAGE ENDOMMAGÉ », « RISQUE DE RUPTURE », « 
DÉGÂTS APPARENTS ».

1.2. Le « attente de réviser » ne sera pas valide pour traiter la réclamation auprès du transporteur.
2. C’est l’obligation du client vérifier l’état de la marchandise et notifier toute incidence au prestataire dans un délai maximum de 24 

heures.
3. Pendant la livraison, vous devez vérifier la réception de tous les colis figurant sur le document de transport.
4. Après réception et acceptation de la marchandise, vous devez vérifier que le modèle, la couleur et la texture sont corrects. Vous 

devez l’assurer avec notre bulletin de livraison.
5. Avant l’installation, vous devez vérifier que le receveur de douche ne subit aucune déformation. Puis, vous devez procéder à une 

vérification de la planimétrie.
6. Il est recommandé d’utiliser les matériaux d’emballage pour protéger le receveur de douche après et pendant l’installation, afin de 

prévenir tout dommage ou des taches dans la surface.

INSTALLATION DU RECEVEUR DE DOUCHE
1. Vous devez créer une base massive, indéformable et totalement nivelée. Elle doit être une base de mortier, pas de sable.
2. Vous devez laisser un espace pour l’installation du drainage et des tuyaux.
3. Vous devez installer la vanne dans le centre du drainage du receveur de douche. Consultez les instructions de montage qui sont 

fournies avec le drainage.
4. Vous devez verser de l’eau sur le siphon pour vérifier qu’il n’y a pas de pertes d’eau dans le raccordement avec le tuyau.
5. Vous devez vérifier la planimétrie du receveur de douche dans sa position définitive avant la fixation au sol. Ainsi, on pourra éviter 

des problèmes d’une mauvais position avant l’installation.
6. Vous devez laisser un espace entre le receveur de douche et le mur pour le remplir avec un matériau (silicone, SIKAFLEX…) qui 

fonctionne comme un joint de dilatation.
Conseil: il doit y avoir un minimum de 5 mm de séparation entre le receveur et le mur pour éviter des dilatations qui peuvent 
affecter la structure du receveur de douche.

7. Avant de poursuivre l’installation et une fois que la base de mortier soit complètement sèche, vous devez mettre le receveur de 
douche sur la base, connecter la vanne et verser de l’eau pour vérifier qu’il circule correctement vers le drain.
Conseil: un receveur de douche nouvellement fabriqué peut être chargé d’électricité statique et, en conséquence, il peut y avoir des 
parties où l’eau ne circule pas correctement. Cependant, ce phénomène disparaît avec l’utilisation.

8. Après avoir procédé aux vérifications nécessaires, vous devez appliquer du mastic de polyuréthane (comme SIKAFLEX 100). Le 
mastic doit être appliqué sur toute la surface et vous devez éviter laisser des zones sans couvrir environ la vanne.

9. Vous devez mettre le receveur de douche en alignant le trou du receveur et le trou de drainage.
10. Vous devez régler le receveur de douche et vérifier qu’il est nivelé.
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Conseil: le niveau se mesure sur le périmètre du receveur de douche selon les cotes de montage. La partie intérieure est inclinée 
vers le drain.

11. Vous devez sceller tous les côtés du receveur de douche avec du silicone neutre. Puis, vous devez nettoyer les restes et laisser sécher 
pendant 24 heures.

12. Quand vous avez vérifié que l’installation et l’étanchéité sont correctes, vous devez protéger la surface pour éviter des dégâts et 
procéder avec le carrelage de la salle de bains, le montage de l’écran ou des autres éléments.

Conseils: il est recommandé que le receveur de douche se coupe à l’usine pendant le procès de production. Toutefois, s’il est 
nécessaire de couper sur site, il est recommandé qu’un professionnel (marbrier) le fasse avec une scie à métaux et une roue de 
diamant.
Il est souhaitable que l’eau de douche ne tombe pas directement sur l’enjoliveur, parce que cela peut réduire la capacité d’écoulement 
du receveur de douche.
Les pièces de rechange des grilles et des vannes en résine peuvent avoir un ton de couleur différent de l’original et du receveur de 
douche déjà installé (je ne sais pas s’inclure dans cette section ou dans la section des components – réviser -).
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La instalación de nuestros productos se realizará según las directrices que marcan las instrucciones proporcionadas por 
Industrias Dajano, S.L. Un incumplimiento de dichas directrices supondrá la pérdida de toda garantía de los productos.

TRANSPORTE Y DESEMBALAJE
• El transporte ha de realizarse con las debidas medidas de protección colocadas en fábrica, en posición horizontal y evitando 

colocar peso encima.
• Si al recibir el producto se detectan desperfectos o la falta de algún elemento de protección, se debe comunicar de forma 

inmediata al transportista indicando: “embalaje dañado”, “posible rotura”, “daños aparentes”
• En ningún caso el “pendiente de revisar” será válido para reclamar la incidencia a la agencia de transportes.
• Es obligación del cliente, en un plazo no superior a 24 horas desde la recepción de la mercancía, comprobar el estado de la 

misma y notificar cualquier tipo de incidencia al proveedor.
• Desembalar cuidadosamente para evitar causar daños o arañazos en la superficie.
• Almacenar en posición horizontal para evitar causar deformaciones

COMPROBACIONES PREVIAS
a. Comprobar que el modelo, color y textura son los correctos.
b. Comprobar que la superficie no presenta daños aparentes como golpes o arañazos.
c. Comprobar que la pieza está perfectamente nivelada.

INSTALACIÓN DE ENCIMERAS/ESTANTES
A. Instalación sobre escuadras: 

• Para encimeras de un solo seno, los soportes irán colocados en el centro de los huecos que quedan entre el los 
faldones laterales y el seno.

• Cuando se trate de encimeras de doble seno, se recomienda colocar un soporte en el centro o incluso dos soportes 
(en función de la medida).

• Para encimeras con seno desplazado se recomienda colocar tres soportes, dos de ellos en los vértices del seno y el 
tercero en el lado más lejano.

Importante: Nivelar correctamente los soportes para que la evacuación de agua sea correcta.

B. Instalación sobre mueble:

• Se recomienda sellar a pared con cualquier adhesivo del mercado

ENCIMERAS  Countertops/Shelves / Plans de travail
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COUNTERTOPS

The installation of our products must be carried out in accordance with the guidelines set out in the instructions provided by 
Industrias Dajano, S.L. A failure to comply with such guidelines will result in the loss of all product warranty.

TRANSPORTATION AND UNPACKING
• Transportation must be carried out with the appropiate protection measures set at the factory, in a horizontal position and 

avoiding to place any weight on top of it.
• If, on receipt of the product, any damage or missing protection elements are observed, the carrier must be informed 

immediately, indicating: "damaged packaging", "possible breakage", "apparent damage". 
• Under no circumstance "pending review" will be valid for complaining of incidence to the transportation agency.
• It is the customer's obligation to check the condition of the goods within a maximum period of 24 hours from receipt, and 

to notify any type of incident to the supplier.
• Unpack carefully to avoid causing any damage or scratches on the surface.
• Store in a horizontal position to avoid causing deformation.

PRIOR VERIFICATIONS
a. Verify that the model, colour and texture are correct.
b. Check that the surface has no apparent damage, such as bumps or scratches.
c. Check that the piece is perfectly level.

INSTALLING COUNTERTOPS/SHELVES
A. Installation on brackets:

• For single-bowl countertops, the brackets must be placed in the centre of the gaps between the side skirts and the bowl.
• In the case of double-bowl countertops, it is recommended to place a bracket in the centre or even two brackets, 

depending on the size.
• For countertops with an offset sink, the recommendation is to use three brackets: two of them on each side of the bowl 

and a third one on the far side.
Important: Level the brackets correctly so that the water drainage is correct.

B. Intallation on vanity unit:
• It is recommended to seal to the wall with any commercially available adhesive.
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PLANS DE TRAVAIL

L’installation de nos produits est réalisée conformément aux directives proportionnées par Industrias Dajano, S.L. La violation de ces 
directives signifie la perte de la garantie des produits.

TRANSPORT ET DÉBALLAGE
• Le transport doit s’effectuer avec les mesures de protection fournies à l’usine, en position horizontale et sans placer du poids sur le 

colis.
• Si à la réception du produit, il y a quelque dysfonctionnement ou il manque quelque élément de protection, vous devez communiquer 

immédiatement au transporteur ce qui suit : « emballage endommagé », « risque de rupture », « dégâts apparents ».
• Le « attente de réviser » ne sera pas valide pour traiter la réclamation auprès du transporteur.
• C’est l’obligation du client vérifier l’état de la marchandise et notifier toute incidence au prestataire dans un délai maximum de 24 

heures.
• Vous devez déballer le colis soigneusement pour éviter des dégâts ou des rayures sur la surface.
• Vous devez stocker le colis en position horizontale pour éviter des déformations.

VÉRIFICATIONS PRÉALABLES
a. Vous devez vérifier que le modèle, la couleur et la texture sont corrects.
b. Vous devez vérifier qu’il n’y ait pas de dégâts apparents comme des chocs ou des rayures.
c. Vous devez vérifier que la pièce est nivelée.

INSTALLATION DE PLANS DE TRAVAILS / ÉTAGÈRES
1. Installation sur équerres :

• Pour les plans de travails avec un sinus, les supports sont placés dans le centre des passages des jupes latérales et du sinus.
• Pour les plans de travail de double sinus, il est recommandé de placer un ou deux supports dans le centre (en fonction de la 

mesure).
• Pour les plans de travail avec sinus déplacé, il est recommandé de placer trois supports : deux d’entre eux aux angles du sinus et 

le troisième support peut être placé de l’autre côté.
• Il est important de niveler les supports correctement pour faciliter l’évacuation de l’eau.

2. Installation sur des meubles :
• Il est recommandé de le sceller au mur avec un adhésif.
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La instalación de nuestros productos se realizará según las directrices que marcan las instrucciones proporcionadas por 
Industrias Dajano, S.L. Un incumplimiento de dichas directrices supondrá la pérdida de toda garantía de los productos.

TRANSPORTE Y DESEMBALAJE
• El transporte ha de realizarse con las debidas medidas de protección colocadas en fábrica, en posición horizontal y evitando 

colocar peso encima.
• Si al recibir el producto se detectan desperfectos o la falta de algún elemento de protección, se debe comunicar de forma 

inmediata al transportista indicando: “embalaje dañado”, “posible rotura”, “daños aparentes”
• En ningún caso el “pendiente de revisar” será válido para reclamar la incidencia a la agencia de                 transportes.
• Es obligación del cliente, en un plazo no superior a 24 horas desde la recepción de la mercancía, comprobar el estado de la 

misma y notificar cualquier tipo de incidencia al proveedor.
• Desembalar cuidadosamente para evitar causar daños o arañazos en la superficie.
• Almacenar en posición horizontal para evitar causar deformaciones.

COMPROBACIONES PREVIAS
a. Comprobar que el modelo, color y textura son los correctos.
b. Comprobar que la superficie no presenta daños aparentes como golpes o arañazos.
c. Comprobar que la pieza está perfectamente nivelada.

INSTALACIÓN DE ENCIMERAS/ESTANTES
1. La superficie tiene que estar totalmente lisa, limpia y seca.
2. Aplicar masilla de poliuretano por toda la superficie de la pieza.
3. Debe quedar la suficiente distancia entre el panel y el plato como para que la unión quede perfectamente sellada.

PANELES  Panels / Panneaux 

PANELS

The installation of our products must be carried out in accordance with the guidelines set out in the instructions provided by 
Industrias Dajano, S.L. A failure to comply with such guidelines will result in the loss of all product warranty.

TRANSPORTATION AND UNPACKING
• Transportation must be carried out with the appropiate protection measures set at the factory, in a horizontal position and 

avoiding to place any weight on top of it.
• If, on receipt of the product, any damage or missing protection elements are observed, the carrier must be informed 

immediately, indicating: "damaged packaging", "possible breakage", "apparent damage". 
• Under no circumstance "pending review" will  be valid for complaining of incidence to the transportation agency. .
• It is the customer's obligation to check the condition of the goods within a maximum period of 24 hours from receipt, and 

to notify any type of incident to the supplier.
• Unpack carefully to avoid causing any damage or scratches on the surface.
• Store in a horizontal position to avoid causing deformation.
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PRIOR VERIFICATIONS
a. Verify that the model, colour and texture are correct.
b. Check that the surface has no apparent damage, such as bumps or scratches.
c. Check that the piece is perfectly level.

INSTALLING COUNTERTOPS/SHELVES
1. The surface must be completely smooth, clean and dry.
2. Apply polyurethane mastic over the entire surface of the piece.
3. There must be a sufficient distance between the panel and the tray for the joint to be perfectly sealed.

PANNEAUX

L’installation de nos produits est réalisée conformément aux directives proportionnées par Industrias Dajano, S.L. La violation de ces 
directives signifie la perte de la garantie des produits.

TRANSPORT ET DÉBALLAGE
• Le transport doit s’effectuer avec les mesures de protection fournies à l’usine, en position horizontale et sans placer du poids sur le 

colis.
• Si à la réception du produit, il y a quelque dysfonctionnement ou il manque quelque élément de protection, vous devez communiquer 

immédiatement au transporteur ce qui suit : « emballage endommagé », « risque de rupture », « dégâts apparents ».
• Le « attente de réviser » ne sera pas valide pour traiter la réclamation auprès du transporteur.
• C’est l’obligation du client vérifier l’état de la marchandise et notifier toute incidence au prestataire dans un délai maximum de 24 

heures.
• Vous devez déballer le colis soigneusement pour éviter des dégâts ou des rayures sur la surface.
• Vous devez stocker le colis en position horizontale pour éviter des déformations.

VÉRIFICATIONS PRÉALABLES
a. Vous devez vérifier que le modèle, la couleur et la texture sont corrects.
b. Vous devez vérifier qu’il n’y ait pas de dégâts apparents comme des chocs ou des rayures.
c. Vous devez vérifier que la pièce est nivelée.

INSTALLATION DE PLANS DE TRAVAIL / ÉTAGÈRES
1. La surface doit être lisse, propre et sèche.
2. Le mastic de polyuréthane doit être appliqué sur toute la surface de la pièce.
3. Vous devez laisser assez de distance entre le panneau et le receveur de douche pour obtenir une union parfaitement scellée.
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M A N T E N I M I E N T O
Ma i n te n a n c e  /  Entretien

Para la limpieza diaria es suficiente con enjuagar cualquiera de nuestros productos con AGUA y JABÓN NEUTRO. Para ello nos 
podemos ayudar de un trapo suave o bayeta, NUNCA de un estropajo.

Los productos de limpieza solo se deben dejar actuar sobre la superficie durante unos segundos. Es importante no dejarlos 
depositados durante horas porque pueden causar manchas. 
 
No aplicar el spray directamente sobre la superficie, verter el producto en un trapo suave o bayeta (en ningún caso utilizar un 
estropajo) y aplicar sobre la superficie en pequeños movimientos circulares.

Manchas de cal: estas manchas, que afectan principalmente acabados oscuros, pueden ser frecuentes dependiendo de la 
zona geográfica y composición del agua. Son manchas fácilmente eliminables usando cualquier producto antical del mercado 
(Viakal). En estos casos, es importante no aplicar el producto sobre el embellecedor inox porque se trata de un material no 
resistente a estos productos químicos.

For daily cleaning, it is enough with rinsing any of our products with WATER and NEUTRAL SOAP. To do so, a soft cleaning 
cloth can be used, NEVER a scouring pad.
Cleaning products should only be left on the surface for a few seconds. It is important not to leave them on for hours, as they can 
cause stains.
Do not apply the spray directly onto the surface; pour the product onto a soft cleaning cloth (never use a scouring pad) and apply 
to the surface, making small circular movements.
Limescale: this kind of stains, which mainly affect dark finishes, can be very frequent, depending on the geographical area and the 
composition of the water. These stains can be easily removed using any limescale remover on the market (Viakal). In these cases, it 
is important not to apply the product on the stainless steel trim, as it is a material that is not resistant to such chemical products.

Pour le nettoyage quotidien, il suffit de rincer l'un de nos produits avec de l'EAU et du SAVON NEUTRE. Pour cela, nous pouvons 
nous aider avec un chiffon doux ou une serpillière, JAMAIS avec un tampon à récurer.
Vous devez laisser agir les produits de nettoyage sur la surface pendant quelques secondes. Il est important de ne pas les laisser déposer 
pendant des heures car ils peuvent provoquer des taches.
Vous ne devez pas appliquer le spray directement sur la surface. Vous devez verser le produit sur un chiffon doux ou une serpillière 
(jamais utiliser un tampon à récurer) et appliquer sur la surface avec des petits mouvements circulaires.
Taches de chaux : ces taches, qui affectent principalement les finitions sombres, peuvent être fréquentes selon la zone géographique et 
la composition de l'eau. Ce sont des taches facilement éliminables à l'aide de tout produit anticalcaire du marché (Viakal). Dans ces 
cas, il est important de ne pas appliquer le produit sur l’enjoliveur en acier inoxydable parce qu’il s'agit d'un matériau non résistant à ces 
produits chimiques.
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V Á LV U L A S
Va l ve  /  Valve

VÁLVULA STÁNDAR
Standart valve / Standart Valve

VÁLVULA STÁNDAR VERTICAL
Vertical standart valve / Vertical standart Valve

VÁLVULA VIEGA 6 CM
6 cm Viega  valve / Viega Valve 6 cm
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VÁLVULA BAÑERA
Bathtube valve / Begnoire Valve

VÁLVULA LAVABO
Standart valve / Standart Valve

VÁLVULA SIFON
Standart valve / Standart Valve
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E M B A L A J E
Pa c k a k i n g  /  Emballage

Para garantizar la integridad del plato es necesario seguir los siguientes pasos: 

• Al recepcionar el plato de ducha, comprobar que el embalaje se encuentre en perfecto estado. En caso contrario, notificar 
cualquier incidencia a BSurface antes de que transcurran 24 horas desde el momento de su recepción. 

• Almacenar siempre el plato en posición horizontal. 
• Para desembalar el plato, es necesario retirar todos los tornillos y no utilizar elementos afilados que puedan dañar o rayar 

el plato de ducha. 
• No deslizar nunca la tapa del embalaje sobre el plato.

To ensure the integrity of the shower tray, the steps below must be followed:
• On receipt of the shower tray, check that the packaging is in perfect condition. If that is not the case, notify BSurface of any incident 

within 24 hours from receipt.
• Always store the shower tray in a horizontal position.
• To unpack the shower tray, it is necessary to remove all the screws, and not to use sharp elements that could damage or scratch it.
• Never slide the cover of the packaging over the shower tray.

Afin de garantir l’intégrité du receveur de douche, vous devez suivre les étapes suivantes :
• À la réception du receveur de douche, vous devez vérifier que l’emballage soit en parfait état. Dans le cas contraire, vous devez notifier à 

BSurface toute incidence dans un délai maximum de 24 heures.
• Vous devez stocker le receveur de douche en position horizontale.
• Pour déballer le receveur de douche, vous devez enlever les boulons et ne pas utiliser des objets tranchants qui peuvent endommager ou 

rayer le receveur de douche.
• Vous ne devez pas glisser le couvercle de l’emballage sur le receveur de douche.

PLATOS DE DUCHA
Shower trays / Receveurs de douche 

Manual de
Instalación
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ENCIMERAS / LAVABOS
Countertops - Sinks / Plans de travail - Lavabos

Todos nuestros productos están paletizados para garantizar su movilidad. Recomendamos verificar los siguientes pasos:

• Al recepcionar el bulto, comprobar que el embalaje se encuentre en perfecto estado. En caso contrario, notificar cualquier 
incidencia a BSurface antes de que transcurran 24 horas desde el momento de su recepción. 

• Almacenar siempre el bulto en posición horizontal.
• Para desembalar es necesario posicionar el bulto sobre una superficie plana y consistente. No utilizar elementos afilados 

que puedan dañar o rayar la mercancía.
• Para su instalación siga las instrucciones que se adjuntan dentro.

ll our products are palletised to guarantee their mobility. We recommend checking the following steps:

• On receipt of the package, check that the packaging is in perfect condition. If that is not the case, notify BSurface of any incident 
within 24 hours from receipt.

• Always store the package in a horizontal position.
• To unpack, it is necessary to place the package on a flat and solid surface. Do not to use sharp elements that could damage or scratch 

the goods.
• For the installation, follow the instructions included inside.

Tous nos produits sont situés sur des palettes pour assurer la mobilité. Nous recommandons suivre les étapes suivantes :
• À la réception du colis, vous devez vérifier que l’emballage soit en parfait état. Dans le cas contraire, vous devez notifier à BSurface toute 

incidence dans un délai maximum de 24 heures.
• Vous devez stocker le colis en position horizontale.
• Pour déballer le colis, vous devez le positionner sur une surface plane et consistante. Vous ne devez pas utiliser des objets tranchants qui 

peuvent endommager ou rayer la marchandise.
• Pour son installation, suivez les instructions qui vous trouverez dans l’intérieur du colis.
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K I T  D E  R E PA R A C I Ó N
R e p a i r  K i t  /  Receveurs de douche

BSurface tiene a disposición de sus clientes dos kits para reparación dependiendo del material:

1. KIT REPARACION MASA, para reparar superficies sólidas. Compuesto por un bote con producto BSolid+ en estado semi 
líquido y otro bote con su correspondiente catalizador. Junto a estos botes, adjuntamos las correspondientes instrucciones 
de utilización. Recomendamos que estas reparaciones las realice una persona cualificada y con la autorización del fabricante 
para su correspondiente garantía.

2. KIT REPARACIÓN PINTURA, para reparar superficies en color. Compuesto por tres botes, una bandeja y un rodillo para aplicar. 
También se incluye un manual de utilización. Recomendamos que estas reparaciones las realice una persona cualificada y 
con la autorización del fabricante para su correspondiente garantía.

BSurface offers their customers two repair kits, depending on the material:

1. PASTE REPAIR KIT, for repairing solid surfaces. Consists of a container with BSolid+ product in semi-liquid state and another 
container with its corresponding catalyst. Together with those containers, the corresponding instructions for use are included. These 
repairs are recommended to be carried out by a qualified person with the manufacturer's authorisation for its corresponding warranty.

2. PAINT REPAIR KIT, for coloured surfaces. Consists of three containers, a paint tray and a roller to apply. It also includes a user manual. 
These repairs are recommended to be carried out by a qualified person with the manufacturer's authorisation for its corresponding 
warranty. 

BSurface tient à la disposition de leurs clients deux kits de réparation en 
fonction du matériau :

1. KIT DE RÉPARATION PÂTE : pour réparer des surfaces solides. 
Il est composé d’un pot avec BSolid+ semi-liquide et un autre pot 
avec un catalyseur. De plus, vous trouverez le mode d’emploi. Nous 
recommandons qu’une personne qualifiée effectue ces réparations avec 
l’autorisation du fabricant afin de ne pas perdre le droit à la garantie.

2. KIT DE RÉPARATION PEINTURE : pour réparer des surfaces 
colorées. Il est composé de trois pots, un bac et un rouleau. Il y a aussi un 
mode d’emploi. Nous recommandons qu’une personne qualifiée effectue 
ces réparations avec l’autorisation du fabricant afin de ne pas perdre le 
droit à la garantie.
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C O N D I C I O N E S  G E N E R A L E S
G e n e r a l  te r ms   /  Conditions génerales

ÁMBITO DE APLICACIÓN
Estas condiciones Generales de Venta son aplicables a todas las ventas y/o servicios descritos en nuestro catálogo, promociones 
o presupuestos. Industrias Dajano, S.L. se reserva el derecho a modificar los presentes términos y condiciones.

PRECIOS
Los precios reflejados en esta tarifa son precios (PVP) Recomendados, en euros e impuestos no incluidos. INDUSTRIAS DAJANO, 
S.L. (en adelante BSurface) no se hace responsable de los posibles errores de valoración o cálculo que se pudieran cometer en 
la confección de un presupuesto.
Los precios están sujetos a posibles modificaciones por variaciones en costes de materia prima, suministros u otros, según 
circunstancias de mercado. Bsurface se reserva el derecho a actualizarla si fuera necesario por estos motivos.

PEDIDOS
Todos los pedidos deben ser remitidos por escrito vía e-mail o cualquier otro medio aceptado por Bsurface, a nuestro 
departamento comercial o a nuestros representantes o agentes comerciales. Una vez recibido el pedido y procesado en nuestro 
sistema informático, si el cliente lo solicita, se le enviará confirmación del mismo vía e-mail. 

MODIFICACIONES / ANULACIONES
Los pedidos cursados no se podrán anular ni modificar transcurridas 24 horas, después de las cuales la empresa podrá facturar 
los gastos ocasionados.

En cualquier caso, las solicitudes de cancelaciones o modificaciones de pedidos, se enviarán por escrito a nuestro departamento 
comercial.

TRANSPORTE 
Los precios mostrados en la presente tarifa incluyen los gastos de envío de todos los productos siempre que cumplan las 
condiciones de venta pactadas o generales. 

El cliente es responsable de verificar el estado de la mercancía a su recepción en un plazo máximo de 24 horas. Para poder 
resolver posibles incidencias en la mercancía que recibe por parte de la agencia de transportes, debe hacer constar, a su 
recepción y en el mismo justificante, las observaciones que se consideren por daños evidentes o aparentes, como “Embalaje 
Roto”, Posible Rotura”… 

(Para la agencia de transportes no es suficiente consignar “Pendiente de Revisar” pues eso no garantiza a la compañía 
aseguradora que el daño se haya producido durante el transporte y no después del mismo).

Una vez comprobada la mercancía, en caso de rotura o daños debidos al transporte, el cliente deberá justificarlos de manera 
fehaciente mediante fotografías y otras pruebas que considere mediante comunicado a través del correo electrónico comercial@
bsurface.com  y siempre en el plazo de 24 horas desde la recepción.

La mercancía viaja asegurada pero solo se dispone de dicho plazo para comunicar cualquier reclamación. 
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DEVOLUCIONES
Solo serán admitidas devoluciones de material cuando estas hayan sido aceptadas por nuestro departamento técnico o 
comercial y la mercancía sea devuelta en su embalaje original y, en su caso, a portes pagados.

CONDICIONES DE PAGO
Las condiciones de pago serán las pactadas con nuestro agente comercial o directamente con Bsurface, siempre dentro de los 
márgenes establecidos por la ley 15/2010. El incumplimiento de los pagos dará el derecho a BSurface a suspender las entregas 
de los pedidos pendientes, así como a desestimar cualquier incidencia que se produzca sobre el material esté o no dentro del 
periodo de garantía.

JURISDICCIÓN
Al efectuar el pedido queda implícito la aceptación de todas y cada una de las condiciones generales de venta. En caso de 
litigio, ambas partes se someterán a la jurisdicción de los juzgados y tribunales de Lucena (Córdoba) para cuestiones civiles, o 
de Córdoba para cuestiones mercantiles.

GARANTIA
Todos los productos   están garantizados ante cualquier defecto de fabricación por un plazo máximo de 5 años y 2 años 
en los productos  y con acabado Bicolor. 
La garantía compromete a la reparación o sustitución de los elementos defectuosos según el criterio de la empresa, excluyendo 
los daños colaterales que pudieran producirse. 
La garantía no cubre deterioros producidos imputables a la incorrecta instalación, mantenimiento o uso del mismo. 
La manipulación o reparación efectuada en los productos BSurface en periodo de garantía que no haya sido autorizada por la 
empresa, será motivo de extinción de la misma. 

SCOPE OF APPLICATION
The following General Terms and Conditions of Sale are applicable to all sales and/or services described in our catalogue, 
promotions or budgets. Industrias Dajano, S.L. reserves the right to modify these terms and conditions.

PRICES
The prices shown in this price list are recommended prices (RRP) in euros, taxes not included. DAJANO INDUSTRIES,
S.L. (hereinafter BSurface) cannot be held responsible for any valuation or calculation errors that may be made in the preparation 
of a budget.
Prices are subject to possible modifications due to variations in the costs of raw materials, supplies or others, according to 
market circumstances. Bsurface reserves the right to update them, if necessary, for these reasons.

ORDERS
All orders must be submitted in writing via e-mail or any other means accepted by Bsurface, to our sales department, or to our 
sales representatives or agents. Once the order has been received and processed in our computer system, if requested by the 
customer, an order confirmation  will be sent via e-mail.
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MODIFICATIONS/CANCELLATIONS
Orders that have been processed may not be cancelled or modified after 24 hours, after which the company may invoice the costs 
incurred.
In any case, requests for orders cancellations or modifications must be sent in writing to our sales department.

TRANSPORTATION
The prices shown in this price list include shipping costs for all products, provided that they comply with the agreed or general 
conditions of sale.
The customer is responsible for checking the condition of the goods on receipt, within a maximum period of 24 hours. In order to 
be able to solve possible incidents in the goods delivered by the transportation agency, the customer must state, on receipt, and on 
the same delivery receipt, the appropriate observations about evident or apparent damage, such as "Broken packaging", "Possible 
breakage"...
(For the transportation agency it is not sufficient to state "Pending review", as this cannot guarantee to the insurance company that 
the damage occurred during the transportation and not after it).
Once the goods have been checked, in case of breakage or damage resulting from transportation, the customer must justify them in 
a valid and reliable manner by means of photographs and other relevant evidence by sending an e-mail to commercial@bsurface.
com, always within 24 hours from receipt.
The goods are transported insured, but claims can only be reported for this period of time.
 
RETURNS
Returns of material will only be allowed if they have been accepted by our technical or sales department, and the goods are returned 
in their original packaging, and freight paid.

TERMS OF PAYMENT
The terms of payment will be those agreed with our commercial agent, or directly with BSurface, always within the margins 
established by the Law 15/2010. Failure to pay will entitle BSurface to suspend deliveries of pending orders, as well as to dismiss 
any incident that occurs to the material, whether or not it is within the warranty period.

JURISDICTION
By placing an order, the acceptance of each and every one of the general conditions of sale is implicit. In the event of litigation, both 
parties must submit to the jurisdiction of the courts of Lucena (Córdoba) for civil matters, or those of Córdoba, for commercial 
matters.

WARRANTY
All BSolid+ products are under warranty for manufacturing defects for a maximum period of 5 years, and 2 years for dyestone 
products and those with Bicolor finish.
The warranty implies the repair or replacement of the defective elements at the discretion of the company, excluding any collateral 
damage that may occur.
The warranty does not cover damage caused by improper installation, maintenance or use.
Any manipulation or repair carried out on BSurface products within the warranty period that has not been authorised by the 
company will  be cause for termination of the warranty.
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DOMAINE D’APPLICATION
Les présentes conditions générales de vente s’appliquent à tous les ventes et / ou les services décrits dans notre catalogue, promotions 
ou budget. Industrias Dajano, S.L. se réserve le droit de modifier les présentes conditions générales.

PRIX
Les prix figurant dans les tarifs présents sont prix recommandés (prix de vente au public), indiqués en euros et les taxes non incluses. 
INDUSTRIAS DAJANO, S.L. (ci-après désignée par BSurface) décline toute responsabilité de risques d’erreurs de valorisation ou de 
calcul qui pourraient être commis dans le processus de budgétisation.
Ils sont modifiables à tout moment en fonction du prix de la matière brute, de l’approvisionnement ou des autres matériaux, et aussi en 
fonction des circonstances du marché. BSurface se réserve le droit d’actualiser les prix pour ces raisons.

COMMANDES
Tous les commandes doivent être rédigées par courriel électronique ou par tout autre moyen accepté par BSurface, et envoyées à notre 
département commercial, nos représentantes ou nos agents commerciaux. Une fois que nous avons reçu et procédé la commande dans 
notre système informatique, sur demande de client, on enverra la confirmation pour courrier électronique.

MODIFICATIONS / ANNULATIONS
Les commandes effectuées ne peuvent pas être modifiées ou annulées après 24 heures. Après ces 24 heures, l’entreprise pourra facturer 
les frais occasionnés.
En tout cas, les demandes de modification ou d’annulation seront envoyées par écrite à notre département commercial.

TRANSPORT
Les prix figurant dans les tarifs présents comprennent les frais de livraison de tous les produits s’ils remplissent les conditions générales 
ou convenus de vente.
Le client est responsable de vérifier l’état de la marchandise à la réception dans un délai maximum de 24 heures. Afin de résoudre tout 
problème avec la marchandise reçue par le transporteur, vous devez formuler dans le justificatif et à la réception tous les dégâts évidents 
ou apparents, ce qui suit : « EMBALLAGE CASSÉ », « RISQUE DE RUPTURE », entre autres.
(Le « Attente de Réviser » ne suffit pas pour le transporteur, parce qu’il ne garantit pas à la compagnie d’assurance que le dommage 
s’est produit pendant le transport et pas après la livraison).
Après vérification de la marchandise, toute rupture et tout dommage dus au transport doivent être justifiés par le client dans un délai 
maximum de 24 heures depuis la réception de manière probante par des photographies et d’autres preuves au courrier électronique 
comercial@bsurface.com. La marchandise voyage assurée, mais on ne dispose que de 24 heures pour réclamer.

REMBOURSEMENTS
Nous n’acceptons que des remboursements de matériau quand ils ont été acceptés par notre département technique ou commercial, et 
la marchandise soit retournée dans son emballage original et, le cas échéant, à ports payés.
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CONDITIONS DE PAIEMENT
Les conditions de paiement ont été convenues avec notre agent commercial ou directement avec BSurface, dans le respect des marges 
fixées par la loi 15/2010. Le défaut de paiement donnera le droit à BSurface de suspendre les livraisons des commandes en attente, ainsi 
qu’à rejeter toute incidence produite dans le matériau pendant ou en dehors de la période de garantie.

JURIDICTION
Au moment de l’émission de la commande, il est implicite l’acceptation de toutes les conditions générales de vente. En cas de litige, les 
deux parties sont soumises à la juridiction des Tribunaux et Jugés de Lucena (Cordoue) dans toutes les affaires civiles, ou de Cordoue 
dans toutes les affaires commerciales.

GARANTIE
Tous les produits BSolid+ sont garantis contre tout défaut de fabrication pendant cinq ans au maximum. Les produits dyestone et avec 
finition bicolore sont garantis pendant deux ans au maximum.
On garantit la réparation ou le remplacement des objets défectueux sur la base de l’entreprise, en excluant les dommages collatéraux.
La garantie ne couvre pas la détérioration produite et imputable à une mauvaise installation, maintenance ou utilisation du produit.
La manipulation ou réparation effectuée sur les produits BSurface dans la période de garantie, mais non autorisée par l’entreprise, 
constitue un motif d’extinction de la garantie.

www.bsurface.com Alma

264



El contenido de este catálogo está protegido por la ley de Propiedad Intelectual, Real 
Decreto Legislativo 1/1996. Cualquier reproducción del mismo, en parte o en su totalidad, 
sin autorización expresa de INDUSTRIAS DAJANO, S.L. puede ser sancionada conforme al 

código penal.

INDUSTRIAS DAJANO, S.L. se reserva el derecho de modificar y/o suprimir ciertos modelos, 
características o presentaciones de los modelos expuestos en este catálogo, sin previo 

aviso, por exigencias de producción sin que se contraiga derecho o perjuicio alguno.

The content of this catalogue is protected under the Intellectual Property Law, Royal 
Legislative Decree 1/1996. No parts of it may be reproduced, in whole or in part, in any 
manner, without the express permission of INDUSTRIAS DAJANO, S.L.; unauthorised 

reproductions may be penalised according to the Penal Code.

INDUSTRIAS DAJANO, S.L. reserves the right to modify and/or remove certain models, 
characteristics or presentations of the models shown in this catalogue, without prior notice, 

due to production requirements, without incurring any rights or damages.

Le contenu de ce catalogue est protégé par le droit de propriété intellectuelle, Décret Législatif 
1/1996. Toute reproduction de celui-ci, en tout ou en partie, sans l'autorisation expresse 

d’INDUSTRIAS DAJANO, S.L. peut être sanctionnée selon le Code pénal.

INDUSTRIAS DAJANO, S.L. se réserve le droit de modifier et / ou de supprimer certains 
modèles, caractéristiques ou présentations des modèles présents dans ce catalogue, sans préavis, 

en raison des exigences de production sans encourir aucun droit ou dommage.
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Ctra. Monturque-Cabra. Km. 0,5 14930 Monturque (Córdoba) Spain

comercial@bsurface.com (+34) 678 548 056 / (+34) 957 503 445www.bsurface.com
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